W” 53\1'Ha'ﬂ"ﬁi’iﬂ'@'ﬁ?’ﬂ‘r}&'&ﬂ&ﬂ%&‘

A Selection of Great Bible Stories

>, v v A v v
AL
FBOX TS R
Trilingual Version



0[] RNRIYR TP YRAFAAGNAYN] FFITTE
EZWMERFIE BONFEXNR

A Selection of Great Bible Stories Trilingual Version

©2015 FRNRTNTYF FNNINIZFF RYAFA IV
F1& =1Lt Snow Mountain Creations

Email: nyimadorje@pobox.com

2015 First Edition XX TFTN| KR
Central Asia Publishing

ISBN: 978-616-7998-01-5

~
ARRH]
@i@Ni&maﬂﬁqu@ilqagﬁﬂg;mﬂnggﬁmagi‘ @ﬁ@%ﬂ“ﬁ;&%ﬁ“;b"ﬂ
AH AR MR T INARENRAF IR I AT T 2RA YRR Y RRRE T FaFFNRNRS| AHR
%q'acﬁ?i'f:i'gswa34N'sﬁ'm'ﬂ%&'@ﬁ@ﬁﬂ‘&'ﬁ:’%ﬂﬁq'&1'34'35‘ gg'ﬁ:’fﬁ'ﬁgaN'g'q'ﬁﬁ'm‘&'iﬁq'548*54]'5:'
ﬁgaﬂﬂaﬂﬂaﬂag‘uma:ﬁ’;aq@;ii‘ g‘qaggxmﬁﬁaﬁﬁaaﬁ“:ﬁﬁﬁcﬂgﬂa}ﬁ&“a%ﬂN%ﬁ
SRR AN RN AR i 1A mAg R A FNAF |
534'ﬂ‘&’ﬂ@:’xm'm'qm'aﬁ"%x’m'r\:qm'aﬁ'qﬂxm'@Nwa’q;’q&m'q%mﬁi'm'r\:'1 ﬁ'ﬂ%&@'qzm'qﬁwﬁq
Gy :r‘%:xz:lﬁ'%'ﬁﬁ'?in':r‘qq'm'awaéa'ﬁ:’ﬂ’ﬂ'ﬁﬁﬁq'ﬁ'ﬁqg'a”s‘qfsm'aq@rg&@:n'a:ﬁ&iﬁ1
c@&'ﬁ:'a‘%a’ifq'm'@u'mn'33'qi'm'ﬁ:ﬁ'?ﬂ&'ﬁ'&i'm&%aﬂq'n]?ﬁq'ﬁ'éﬁ'a‘i'@:’m’%qﬁ&ﬁquriﬁi‘
@ﬁ@&'mqq:'aé’q'maﬁ:1'(2%'%’ﬁ&'na'qﬁn'xm'a'&\q&’ﬁ1 ggzra%'5’5&'&'564'mﬁ'ﬂ@:‘mmmgqq&ﬁ&m'
25 :'a”s‘srq:'zq&N’i'i‘&qr\qN’ggz@'gﬂﬁswqN@q'm“,@:mg’:’m@'ﬁ:’%’ﬂ%’&'%ﬂ'@&&’ﬁ1 a:g:a%é"
£:’&'m§q'm'ﬁq'mﬁﬁ'aq'ﬁz:" @'?Eq r@q'aﬂ'ﬂ@&'iﬂ@:’qwﬁqmmq‘@g‘gmm‘q&mm&q‘
g:qu'm'is"m'qN'arzqﬁ:’::l'qr\ﬁ'ﬁﬁ'&:ﬁ:’«'aﬁ'ﬁ:'aﬂ@i'as'gm\ﬁ'maéx‘ RENRATARRFR AR AT F]
FARR B s T adiy 3nass| FRa T ETF AR T A aTFN A IR NER A=
Hﬂ'm%q'q%&'mgﬂ&'ﬂ f,jq'm'ﬁ&'gﬂ:ﬁ:!'q‘%a'&%ﬂ'04'mfgﬂ'qw'ﬁ&'maﬂﬁtmq:’ﬁ’g&'ﬁ'&ﬁq'i:agﬁ'
gm@'iﬂ ijq'm'ﬁw'ﬁm'a‘%a'a@q'n‘i'?ﬁ@&ﬁx'&gm'maﬂ'n1]'m'mgN’ﬁ&'g}'ﬁ'ﬁ@:«&'m'aﬁax'ﬁ&rgm‘

-~
R



RIS
B R M E 2N E, RIBLIREE
=8

XAV ARBERIEBEXERN. XEETE
WEFRE, BEAthE AZEEEMOIERNTR
BHEMNA. ZEEBW— MwﬁTtﬁﬁ@mn
FESREZMNENARAERE. XEHFERARAR
SERL, BEMNMBRZAELHESLILE, BEFXRREE]
—Le NS,

ZZHEFATAES, HIEAMFABAIHSH
BHY o

R EMPEDHINFREMFREZN—
AP, 2EFRETREE. FEIFHRIAFK
S/ OE e

RFEENXEAPREXE, FAEIEHPREHNE
#WMEMELRM. BRINMMZLWIBEFALET AT
RE, H—EITREERXAEL, MERA
REER T P RX=FES -

BUIFE I REXN R E R — L A BT ZARRE,
WA T A RiAFoRE R, UG ERE. 7EE
XHE(EAEEFERIREETERAN, £HX
FRMNETEZATEE T4 (BERRTEAR,
Wk FTREMZ) -

RAT LB A B M ARSI ERZE R N
R RUAIASENRHAME, Btk Eix

Le B R & Ao

HIRFEIRXLEENRE, BLHHETR!

Preface

Thank you for reading these selected Bible Stories,
we hope that you will enjoy them!

The Bible was originally written in the Hebrew and
Greek languages. The Bible is about who God is and
about how much He loves all the people in the world
He created. It is about the lives of ordinary people
who encountered God and His son Jesus Christ. These
are no ordinary stories but are true accounts of histo-
ry written by people who were led by the Holy Spirit.

Altogether there are 66 books in the Bible, divided
into two main parts, the Old Testament and the New
Testament.

The Bible has now been translated into more lan-
guages than any other book. People all over the world
of many nationalities and all ages have read it.

The book you are holding in your hands is not the
Bible, but all the stories in here are taken from the
Bible. We have selected 60 stories from each part of
the Bible, 120 in all. They are all true stories written for
you in three languages: Tibetan, Chinese and English.

As many of the names of people and places will be
unfamiliar to some readers, we have clearly marked
them so that they are easy to identify as names. In the
Tibetan text the names are coloured in blue, and in
the Chinese text they are underlined (people’s names
with one line and place names with two lines).

At the back of the book there is a list of Scripture
references so you can find the story in the Bible it-
self. The historical maps at the end of the book show
where these stories took place.

May you be blessed by God as you read these stories.

The Translators
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For the earth will be filled with the knowledge of the glory of the Lord
as the waters cover the sea.

Habakkuk 2:14
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. God created fish to splash and swim in the seas and |

1 The Creation of the World

Longago, God created the world. The earth wasdark.
The sky was empty.and black. But God's Spiritlooked
over the world. He had a wonderful plan!

When God spoke, the heavens appeared. He blessed
the earth with beauty. God shaped the high moun-
tains, He filled the lakes with cool water, He made
the soft grass, fresh fruit, ‘Iénd _the_'b"éau_tiful, fragrant
flowers. God rhade_t?;ﬁg‘-sbine in the day and the

-l'l'._-.h'

birds to sing and fly through the air. Then He filled the
earth with animals: Some that crawl and creep. Some
that jump and leap. God said, “Let us make someone
to care for this wonderful world!”

God formed a man from dirt and breathed life into
him. He named the man Adam.Then He also formed a
woman to help Adam. Her name was Eve. God placed
them in a beautiful garden called Eden.

In six days, God made everything. He saw that it was -
all good. On the seventh day, He rested from all His , g
work. -

1. Who created the world? R |
2. What were the names of the man and the =3
' woman God created? 1 If "
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2 Adam and Eve in the Garden

Adam and Eve were happy and satisfied in the beauti-
ful garden. They walked and talked with God. He was
their friend. God told them, “You may eat fruit from
any tree, except one. If you eat from the tree in the
middle of the garden, you will die!” Adam and Eve
obeyed God.

Now at that time there was an evil spirit called Satan.
Previously he was one of God’s angels but he had
rebelled against God and as a result had become an
evil spirit. Now the devil, called Satan, came in the
form of a snake and deceived Eve.

“Did God really tell you not to eat any of this tasty
fruit?”, the snake asked. Eve looked at the beautiful
fruit on the tree in the middle of the garden. The
snake went on, “Taste a little bit! It will make you wise
like God, you will not die” She ate the forbidden fruit.
Then she took some to Adam, and he tasted it too.
Suddenly, they heard God walking in the garden.
They knew they had disobeyed God, so they were
afraid. Even though God knew where they were he
called out in a loud voice, “Adam, Adam, where are
you? Why are you hiding?” Adam answered, “When
| heard You coming | was frightened,” “Did you eat
the fruit | told you not to touch?” God asked. “The
woman gave it to me!” said Adam. “The snake said it
was okay to eat!” said Eve.

God was grieved that they had not obeyed Him. Then
God cursed the snake and said, “Snake, you will crawl
on your belly forever!” God told Adam and Eve, “Be-
cause you chose to not obey me, you must leave the
garden immediately” Then He made clothing from
animal skins for them to wear and sent them away
from the garden.

1. Why did Adam and Eve hide from God?
2. Why did Adam and Eve have to leave the
garden of Eden?
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3 Cain and Abel

Adam and Eve had many children. Their oldest son
was called Cain and the second was called Abel. Cain
was a farmer and Abel was a shepherd.

One day Cain and Abel each brought offerings to the
Most High God. Abel’s offering was good but Cain’s
was not given with pure intentions and God was not
pleased with it. Cain was angry that God did not ac-
cept his offering. He wanted to kill Abel. “Your heart
is angry,” God said. “If you do what is right | will ac-
cept you.” But Cain did no obey God. Cain hit Abel
and killed him.

“Where is your brother?” God asked. Cain answered,
“I don't know. Is it my job to take care of him?” God
said, “I know what you did to your brother. You will
surely be punished for the terrible way you treated
him.!” God told Cain, “Because your heart is evil, you
cannot stay in my presence.” So Cain roamed the earth
without God.
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1. Why did Cain kill Abel?
2. Why did Cain have to leave God's presence?
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4 Noah and the Big Flood

The earth was crowded with wicked peopilé}
Most High God was sorry that He made humanki
He said, “l will destroy everything on earth and sagrt
again!” But God saw one good man who tried t
right. The man’s name was Noah

God told Noah, “I will drown the earth in a ﬂE&M%

water. You will be saved, if you build a big boat” Noah
did everything God said. He built a boat tall ar
His family and many animals would hide safely insides

Noah put two of every kind of animal on the boat
lions, elephants, monkeys, and bears; every anir
pair marched onto the boat. When it was all rea
God sealed the door shut.

Thunder and lightning crashed. Rain poured from tt
sky. The storm lasted for forty days and forty nights
The water rose high above the mountain peaks, and

everything was destroyed. '

Finally, God sent a wind to dry the earth and the boa
touched solid ground. Then Noah sent a dove fr -q.
the boat. The dove returned with an olive Ieaf
beak, then Noah knew the ground was almost dry.

When Noabh left the boat, he built an altar. He thanked
God for saving his family. God was very pleased. ||H 5iF
blessed Noah. God said, “l will never again destroy [
earth with a flood. A rainbow in the sky will belﬁt‘_‘e’
sign of my promise to you.” N &
1. Why did Noah build the ark?
2. Why did God save Noah and his family?
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5 The Tower of Babel

Soon the earth was full of people again. Everyone
used the same language to talk. The people said,
“Let’s build a city with a tall tower to show how won-
derful we are!”

These proud people thought they were greater than
God.

God was not happy. So He confused their language.
The people stopped building the tower and scattered
to every land. And the city was named Babel, which
means “confusion.”

From then on, people lived in different lands, each
group speaking their own language.

7 1. Why was God not happy with the people
who built the Tower of Babel?
2. Why did God confuse their language?
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6 God’s Promise to Abraham

Abram worshipped the Most High God. His neigh-
bours prayed to false gods. God told Abram, “Leave
this country. Go to a new land, and | will bless you.”
Abram obeyed God. Abram packed all his things and
moved. Then God appeared to Abram and said, “I
will give all the land you see to you and your family.”
Abram thanked God.

One night God spoke to Abram in a vision.“Can you
count all the stars in the night sky? | will bless you -
with as many children as there are stars, you will not
be able to count them.” Later God
changed Abram’s name to Abra-
ham. Again, God said, “You will be ‘H
the father of many.”

At that time Abraham was ninety-
nine years old. God said, “Your wife, -
Sarah, will give birth to a son” Abra-
ham said, “Sarah and | are too old, _
we are not able to have children” “Is
anything too hard for the Lord?” said
God.Then, just as God had promised, Sarah and Abra- "
ham had a son. His name was Isaac, which means 1
“laughter”.

1. Who told Abraham to go to a new place? !

2. Did Abraham love God?
/
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One day God tested Abraham’s love. He said, “Abraham, | want you to give
your only son to me. | want you to sacrifice Isaac on an altar.” This was
very difficult for Abraham, since he loved Isaac very much. But Abraham
trusted God.

Early the next morning, Abraham took Isaac to a mountain and built an
altar. “Father, where is the lamb for the sacrifice?”Isaac asked. “God will
provide!”answered Abraham.

Then Abraham laid his son on the altar. Suddenly, an angel of God shout-
\ ed,“Abraham! Abraham! Do not hurt the boy. Since you have obeyed the
A Lord God, | now know that your love for God is great!”

Then Abraham saw a ram caught by his horns in the bushes. Abraham
: sacrificed the ram that God had provided instead of his only son. Abra-
“ham named that place “The Lord will provide. The Lord God blessed
__' Abraham with a great reward because he trusted Him.

) WQR%@N rﬂe\ aazqowﬁ %mwﬁﬁaﬂ

- o 1. Did Abraham trust God?
§ M9xNA x5 IN R ENN B g aE aaE N IAa iﬂ

2. What did Abraham offer to God at the end?
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A\ 8 Isaac Gets a Wife

It was time for Isaac to find a wife, but the local women worshiped false
gods. Abraham was worried. He feared that if Isaac married one of the
local women then all his grandchildren might also become idol worship-
ers.

Abraham said to his loyal servant, “Go to my homeland and choose a
wife for Isaac and bring her back with you.” “How will | be able to choose
the right woman?” the servant asked. “The Most High God will send His
angel before you. He will help you,” said Abraham.

Then the servant travelled to Abraham’s hometown. He stopped by a
well to pray, “Lord God, please lead me to a woman who is right for Isaac.”
Just then, a beautiful young woman named Rebekah came to the well.
She gave the servant a drink of water and said, “I will water your camels
too!” The servant praised God for answering his prayer. “God has
been kind and truthful. Rebekah is the right wife for Isaac.”

1. Why did Abraham send his servant back to his
homeland?
2. Why did Abraham’s servant pray to God?
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9 Jacob and Esau

After Abraham died, his son Isaac became the owner
of all his tents, sheep, cattle, camels, and servants.
Now Isaac and Rebekah had twin boys. Esau was
the oldest son and Jacob was the youngest. Being
the firstborn, Esau would receive more of his father’s
riches and God’s promises.

One day, Esau came in from hunting. Jacob was cook-
ing some vegetable soup.“Mmmm, that soup smells
good. | am very hungry, can | have some?” asked Esau.
“Sure, you can have the soup if | get your part of our
father’s wealth’, Jacob said slyly. Esau did not value his
birthright and the future blessing that it would bring.
So, in haste, he gave them up for a bowl of soup.

When Isaac was old and blind, he called for Esau and
said, “l want to give you God’s blessing before | die.
Go hunting for an animal that is good to eat. Then
prepare a tasty meal for me. When | have finished
eating the meal, | will bless you.”

Rebekah heard what Isaac said to Esau. She made a
plan for Jacob so that he could receive the blessing
Isaac was going to give to Esau. Isaac could not see,
so Jacob pretended to be Esau and went to Isaac’s
tent. “Is that really you, Esau? Come closer so | can
touch you," said Isaac. Jacob wore animal skins to
make his skin feel hairy like Esau’s. In that way Jacob
tricked Isaac into giving him the blessing planned for
the firstborn.

1. How many sons did Isaac have? What were
their names?
2. What did Esau give up for a bowl of soup?
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10 Jacob’s Dream

Esau hated Jacob for stealing his blessing. Rebekah
warned Jacob, “You must leave this place before
Esau tries to kill you. Go to your grandfather’s home
for a while!” Jacob set out on the long journey. One
night, he used a stone for a pillow and fell asleep. In a
dream he saw angels climbing up and down a ladder
to heaven. God was standing above the ladder. He
said, “l will give you the land where you are sleeping.
And | will protect you everywhere you go.”

When Jacob woke up he said, “Surely the Lord is in
this place!” He named the place Bethel, which means,
“House of God”

7 1. Why did Jacob have to leave his home?
® 2. What did God say to Jacob in the dream?
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11 Jacob’s Fight at Night

Many years passed before Jacob went back home.
God had blessed him with great wealth, he was mar-
ried and had many children. While on his way, he
received news that Esau was nearby. Hearing that
Esau had an army of men, Jacob feared for his fam-
ily’s safety.

Jacob prayed, “Lord, You said You would watch over
me! | am afraid Esau will kill us! Please, protect us.”

Jacob prepared big herds of animals as a special gift
for Esau. Jacob thought, “Hopefully Esau will forgive
me when he sees this gift.

That night, Jacob prayed again. A man wrestled with
him until morning. Jacob’s leg was hurt, but he would
not stop struggling.

“I will not let go of you until you have blessed me,’

said Jacob. The man said, “Your name will be changed
from Jacob to Israel. For you have wrestled with God
and won the victory!”

Later, Jacob and Esau met. Jacob bowed low before
Esau. Esau had forgiven his brother. He ran to Jacob
and kissed him. The brothers cried for they were
happy to see each other.

1. Who did Jacob wrestle with?
2. Why did Jacob’s name change to Israel?
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12 Joseph

Jacob lived in the land of Canaan with his twelve sons.
It was clear that Joseph was his favourite. Jacob gave
Joseph a coat made from colourful material which
made all the brothers very jealous of him. Joseph had
a dream that made his brothers hate him even more.

“Brothers, listen to my dream,” Joseph said proudly.
“We were in the field tying bundles of wheat. My bun-
dle of wheat stood up. Your bundles bowed down to
mine.” “Do you want to be our king?” Joseph's broth-
ers asked angrily. Before long, Joseph had another
dream about his family bowing down to him.

One day, Joseph’s brothers grabbed him. They tore
off his colourful coat and threw him in a pit. After a
short time a group of traders came along. “Let’s sell
Joseph to the traders,” the brothers agreed. They sold
him to them for twenty pieces of silver. The traders
took Joseph to Egypt and sold him as a slave.

Joseph worked hard in Egypt. God blessed everything
that he did. Soon, his master put him in charge of all
that the master owned. But there came a time when
the master’s wife lied about Joseph. Despite his in-
nocence, Joseph was thrown into prison. But even in
prison God was with Joseph.

One night, the king of Egypt had two dreams. How-
ever, they could not find anybody in all of Egypt who
could explain the meaning of the dreams to the king.

A servant told the king that Joseph could explain
dreams so the king sent for Joseph. When Joseph
heard the dreams, he said to the king, “God is warning
you! There will be seven years of plenty in Egypt, fol-
lowed by seven years of hunger. If we store up grain
during the seven years of plenty, then everyone will
have enough food during the famine.” The king said,
“Joseph, God has blessed you with great wisdom. |
want you to be in charge of this task.”

The king gave Joseph the highest position in the land,
second only to the king himself.

Before long, everything that Joseph said would hap-
pen came to pass. Egypt was the only land that had
stored grain for the years of famine. Soon people
in need of food travelled from both near and far to
Egypt to buy grain.

One day, Joseph'’s brothers came all the way from
Canaan to buy grain. They did not know they would
have to buy their food from Joseph. All the brothers
bowed down before the governor of Egypt. They had
no idea that the governor was in fact their brother
Joseph. Joseph recognised them but he kept his
identity secret until they visited again. “Brothers, |
am Joseph,” he finally said. “Don’t be afraid of me.
God turned into good what you meant to be evil”

Joseph invited his brothers to come and live in Egypt
so they would have plenty to eat. His father Jacob
was very happy when he heard that Joseph was alive.
He built an altar to thank God. Finally Jacob’s family
arrived in Egypt. Joseph came in his chariot to meet
them. He had been longing for the day when he
would see his father once again.

1. Why were Joseph’s brothers jealous of him?
2. Why did Joseph still love his brothers after
they had sold him?
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13 A Baby in a Basket

At first, the children of Jacob were treated well in
Egypt. The family grew larger, and they were called
Israelites. Many years passed and a new king came
to power in Egypt. He did not know Joseph or of the
wonderful way he had saved the hungry people.

Egypt’s king feared that the Israelites would soon out-
number his own people, so he made them his slaves.
He made them work very hard. But still, the children
of Israel grew in numbers. To stop this, the evil king
decided to kill all of the Israelite baby boys.

One mother hid her baby in a basket by the river. That
day, the king’s daughter came to the river to bathe
and found the baby in the basket. The baby started to
cry and she felt sorry for him. She adopted the baby
as her own son and named him Moses.

Moses grew up as a prince in the palace. Meanwhile,
God’s people suffered as slaves. One day, Moses saw
an Egyptian man beating an Israelite slave. Moses
killed the Egyptian. When the king found out he
wanted to kill Moses. Moses fled from Egypt and went
to hide in the desert.

1. Who found the baby in the basket?
2. Why did Moses have to flee to the desert?
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14 Moses and the Burning Bush

One day, Moses saw a bush that was on fire but did
not burn up. God called to Moses from the bush.
“Moses! Moses! Take off your shoes. You are stand-
ing on holy ground.” Moses covered his face. He was
afraid.

The Lord said, “I have heard the prayers of my people.
Go tell the king of Egypt to free my people so they
can worship me. | want you to lead my people out
of Egypt” Moses said, “I'm not a great man. What if
the people of Israel do not want me for their leader?”
God said, “Tell them the Most High God sent you.”

The Lord told Moses to throw his staff down on the
ground. Moses did so and the staff changed into a
snake. God said, “Reach out and take it by its tail.
Moses was afraid, but he obeyed God. The snake
turned back into a stick. God said, “Show my people
this miracle and then they will know that the Most
High God has sent you.”

1. What did Moses' staff change into?
2. Did Moses obey God in the end?

43

FEMETE L T el Bl Bl |



DY @'%zq'@m'ﬁmﬁ%’q%xﬂ&gﬁ'\"

9

|| &g lasgadEa) 2FyITaRaRREr
T FEEE ) §5I

a

E{ v

q&wfq'ﬁ:@@'&f‘}&'g@'%m@@mﬁ&m‘g@q‘

a

{

9

-~

;_!a,l

R Figasqiaiqadcmagay
SdnaR AN gsEs| A3y FatEs
BgTasaan| aFIERTAE R qa gy

Ll 5 S g Ra
P .,i h), <AeraRag g asy
G EII A A
5o-AamERgTAR| A
ﬂgﬂﬁ"‘"l}"ﬁ"ﬂ RFFFRIIR

Fgadqis| svdsaygalRgxei@y

YEREANTARN| FFNFE AE| AN A ZT
64r\qfﬁmqr\ﬁ'@'ﬁ'ﬁ&&%ﬁ'ﬁﬂ'@'m@rnm‘ &
3RARFREFAT VY| AF PRI Fada

R R R e N LR R

FRATGA AN NYFERAYANARE] K5
ﬁﬁ'm'm“ém@arﬁx'] m‘@ﬁ'@'ﬁ'ﬁxgmaﬁgﬁq'
SN &‘ﬁ&'ﬁﬁq'&iﬂ'm'qﬁmm’mﬁn'w‘ s
m’gm&ﬁ'mxgﬂ ?iq'g:'@'%m'@'@mﬁ«mwiq
NI TR] FAAE TN gEs
ST RGAAF| FAE] AR E
TR AFAFRFNA FTAFTIRI IR FTar
N'ﬂ%ﬁ:&'ﬁ'&%’%ﬁ'@&'@ﬁ&l'ﬂ?’@&ﬂ'ﬁﬂ'\" N
ﬁq'ﬂ&&'ﬁﬁ'ﬁ'gn@qm g'ﬁ'ﬁx'@&%’q'ﬁmmw

FFUNARAD| ARANAFTARTTAFILIR]

Y HNFANRYLNAIRATANING| IRHZA]
ASRARNY I YN AEF HTYTIR| YFNS
SRR e NERE S A S
ZJ%N‘ 3\@'&”@%Q@'@‘”'ﬁi"\'a\lﬂa’&aﬁﬂ'QFSH'
gadR| Eq@nfEa) FRaEg FASRYFH
"’“’”‘%@iﬂ :’iq'6'&N”i'@mﬂ’i'ﬂﬁ/ﬁﬂ%ﬁ?@
HRFINYNAN| RFTPFALNTGIAHGE ST

§r 35T AP Tgna e AT
F S N g

AR gl [2N ~ S
) G\l'SQ'@'Q'KI'53\151'65'6"11'%?'512'11?5‘

2 @'%m'@'@m'ﬁ&ﬁq'&@qﬁ'm’qq‘m'%'qa‘

15 BEFEiR ‘R

EEFER LR “BARRE—AEOFMA. ” £
mxhd:  “RNFFTERFES. ” F2
T FER—RENERT. i “LHE
RHBHTFREFER! » BREASHHE: ‘R
RINRERNE L. 7 X
BRSNS T BERIER, Eaxith:
“HELENE, REBRRBERNHER
To? FERERENAKSERTM, BRA
REKBT . EREIEEFRIL EENTFREH.
THEIRIERM TR, EERRFERTR,
FRMES R T Sk, BREERR: M

MML%%%E%E& HEILRNTFR B

&. " BElutsER, SEARLT, BREFHAR
?E,mﬁ%xﬁtﬁm%ﬁﬁ%otﬁﬁﬁﬂm
FIRImRIETIHER . thIfERESEHTE, XY
HERL, ILAMHENSEBIEERNERE, KIE
MHOREITIR, FTHXHIEREE. &F, BR
S =REBEALKXE, J2XTmENERED

AR LERIE. BRRERENERT, ER
W “SRBLE, FERRANKTHER, B0

BIANDEFELTE. " BRREBEARY, HAE
IBE: “REF, TRBSRIEMR! 7

| REAPIRBERT 42
2. B R ERETM EHHIE?

PRBNRETEBUE

15 The King of Egypt Says “No”

Moses told God, “I'm not a good speaker.” God said,
“Your brother Aaron will speak for you.” So Aaron and
Moses went to see the king of Egypt. They said, “God
wants you to let His people go!”The king said angrily,
“I don't know your God." The cruel king made the Is-
raelite slaves work even harder.

Moses was discouraged. God told him, “l am the Lord,
God Almighty. Now you will see what | will do to the
king."Then God turned all the water in Egypt to blood
so the Egyptians had no water to drink. But the king
still would not let God’s people go.

Aaron raised the special staff over all the waters of
Egypt, and the land was filled with frogs. The king
said to Moses, “Ask your God to take the frogs away
and | will let your people go.” Then Moses prayed to
God, and the frogs disappeared. But the king broke
his promise. He would not let God’s people go.

God punished Egypt with terrible plagues. He cov-
ered their land with swarms of flies. He caused their
cattle to die. Both people and animals got horrible
sores. The crops were destroyed in a hail storm. Then
locusts ate all the plants the storm didn’t destroy. Fi-
nally, darkness covered the land of Egypt for three
days. Still, the stubborn king refused to listen to God’s
command.

Moses went to see the king one last time. Moses said,
“Tonight, every Egyptian firstborn son in Egypt will
die. But the Israelites will be unharmed.” But the king
still did not listen. He yelled, “Get out of here, or | will
kill you!”

1. What did all of Egypt’s water change into?
2. Did the king of Egypt listen to God’s com-
mand?
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16 God’s Chosen People

The Lord told the Israelites what to do to get ready for the
evening. Each family slaughtered and prepared a lamb for
a special meal. They smeared the lamb’s blood on the sides
and top of their door frames. That night, every firstborn son
of the Egyptians died. But God protected the Israelites. He
passed over every home that had blood on the door frame.
Since then the Israelites have kept a festival, calling it the
“Passover’, meaning that the Lord saw the doors with the
blood smeared on them and passed over them.

ere afraid of Israel s God. They gave thelrjew
riches to the Israelites. All the Israelites quickly
! i
nd left Egypt together.
y did the Israelites smear blood from a lamb
- on their doorposts?
~ 2. Did the king of Egypt listen to God in the end?
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17 Crossing the Red Sea

God led the people of Israel out of Egypt. During the
day, He travelled ahead of the Israelites in a great
cloud. At night, He was a pillar of fire, so they were
not in darkness. The Lord God led His children in the
way they needed to go. The Israelites followed the
Lord’s great cloud to the edge of the Red Sea. When
the king of Egypt realised he had let all his slaves go,
he changed his mind. He chased after the Israelites
with his army. The Israelites were terrified when they
saw the king's chariots racing after them.

Moses said, “Don’t be afraid! Stand still and watch
the Lord defeat the army for you!” The Lord caused
the water to separate, and the Israelites were able
to cross the Red Sea on dry land. The king’s chariots
chased after the Israelites. When the Israelites got to
the other side, the water came back together, and the
king's army drowned in the sea. Then Moses and the
Israelites sang praises to the Lord. Moses' sister, Mir-
iam, took a tambourine in her hand. All the women
followed her, playing tambourines and dancing.

1. How were the Israelites able to cross the Red
Sea?

2. Did Pharaoh let Moses and the Israelites go
in the end?
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18 Food From the Sky

The Israelites travelled through the desert for three
days. They started complaining to Moses because
they had no water. Then the water that they found
was bitter, so the Lord showed Moses a piece of wood
to put into the water to make it drinkable.

God said, “You must obey Me. If you do, | will keep
you well. | am the Lord who heals you.”

.. Soon however, the people began grumbling to Moses
again. “We don't have any meat to eat,” they said. “In
Egypt we had plenty of food. Are we going to starve
in the desert?” The Lord sent them manna, a kind of
bread, and quail, a type of bird, from heaven. From
then on, the people had bread and meat to eat each
day.

1. What did Moses put into the water to make

ARTENFD ég . it drinkable?
i ‘(-7 % ? @r\ n“ 2. What did God send down from heaven for
l!’(g’i] the people to eat?
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3G NSAAEN
NRRENENTFAN
m'%'ﬁ:'%’nﬁ:ﬁﬂ

50 51

[
—

—
—
[
—_—
—




(¢ Nﬂ NN@NHQRNNQ@R‘

qq:‘izx‘&am'qﬁmmnﬁn%z‘

SN, ey adas
,gs;,. Q} ﬂmw:&:@mmgmg&!m g
ARAMR A zqajm LS
W e yRa s AR g RS YAy
\ 28| ARBY YA Aamuarnilyy
a’ﬂ%““ﬁ’\%‘“ﬂ’ﬂ%“ﬁxim@ﬂ
2| 57 BE T RARNFHS G

SE AR RIE RN ARER

.:""'4 -l

e |

SvalaRll

) T Jram TRy INgN AN TR
FINFUR TIN5

3 FARETNRNRARRF FY RN RS

52

oy A N’:’@04'm'g&&'a:§:'§:a4'q&’rg§r§&
@N REEEE fagy| &4 RE RGN
) wENERs g{:mg INARR] ,m:ijm Gqey
T AER n]é‘q%q iﬂﬁﬂ‘ RSO IES FIN
5‘:3155\1’415"\%’4]5@2@&3&&“
1: Hx | ﬁﬁ'ﬁ«'mq'q%&qq&'

W Ak RGEEA GRS R

9 EFRIREF

B AN BFRER, KA, FELEHEFEA
ZH T, ERJITHBEMARLEEPIA, ik
AP MM T FTEABRIETESMTH
MEBANES. EASENFE LFHS, 1K
FHEEMMNTFR. YEASENFN, UBFIA
S, BRT, WFETH, BMARMFHBRE
. TREERZAMILDSE—AKREMSEN
WNF, BFEFHFREEMF . FREMTR
A “ EEERAME .

1 @Eﬁ?ﬁﬁtu@ﬂk ShHERT?
SHMB DT M A7

19 Moses Wins the Battle

The Israelites stopped to rest in the desert. Sudden-
ly, wild people who lived in the hills attacked them.
Moses quickly called on all the men who were pre-
pared to fight. He made Joshua their leader. The Is-
raelites went to war against the wild people. Moses
raised his hands toward heaven, praying for God to
help His people.

When Moses’hands were lifted up, the Israelites won.
But when Moses grew tired, he let his arms drop
down and the enemy started to defeat the Israelites.
Two men stood beside Moses. They held his hands
high until God’s people won the battle. Then Moses
called the place “The Lord Is My Banner.”

1. What did Moses do in order for the Israelites
to win the battle?

2. What was the place where they won the vic-
tory called?
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20 The Ten Commandments

Finally, the Israelites reached Mount Sinai. This was
the place where God had spoken to Moses from the
burning bush. The Lord called Moses to the moun-
tain and said, “Tell the people they must wash their
clothes. They must prepare themselves for service to
God. Then, | will come down on the mountain.”

The Lord warned Moses, “Do not let the people touch
the mountain. This is a holy place where | will show
my glory.” Three days later, the people heard a loud
trumpet blast and thunder. They saw fire and light-
ning and a thick cloud covered the mountain. The
people were frightened. They heard the voice of God
speak to Moses.

God called Moses to the mountain top and He said, “I
am the Most High God. | brought you out of slavery
in Egypt."Then God gave ten commands engraved on
two stone tablets saying, “Teach my people that they
may live rightly before me”.

1 lam your God. Trust in me alone and in no other
person or thing.

2 Do not make idols or bow down before an image
representing anything in heaven, on the earth
or under the earth.

3 Do not use my name disrespectfully, those who
do will be counted as guilty.

4 The Sabbath day is specially blessed, keep it
holy. Six days are meant for work and the sev-
enth day is a day of rest.

Honour your father and mother.
Do not murder people.
Do not commit adultery.

Do not steal.

O 0 N O U

Do not give false testimony about others.

10 Do not wish for others’ things including anoth-
er's house, wife, male or female servant, cattle
or anything else that belongs to others. Do not
covet those things.

God told Moses, “I've written my commands. Now you
can teach them to the people.”

1. Which mountain did God come down to?
2. Why did God give the Ten Commandments?
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21 The Golden Calf

Moses stayed on the mountain for forty days so the
people thought he wasn’t coming back. During this
time they stopped honouring God and following His
commands.

One day the people said to Aaron,“Make us a god we
can see!”He melted their gold jewellery and moulded
it into the shape of a calf. The people then began to
worship it.

The Lord told Moses, “Hurry down the mountain. The
people have made themselves a god and are wor-
shiping it. They have made me angry. | will destroy
them immediately!” “Lord God, please forget Your
anger,” Moses begged. “Remember Your promises to
us” The Lord listened to Moses and did not destroy
the Israelites.

Moses returned to the Israelite camp. He found the
wicked people dancing around the golden calf. Moses
smashed the two stone tablets God had given to him
on the ground. Then he set fire to the golden calf and
ground the melted gold into powder. He threw it into
water and forced the people to drink it.

1. Who did the people worship?
2. Why did Moses make the people drink the
water with the gold dust?
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22 God’s Glory

The Lord spoke to Moses and said, “Prepare two stone
tablets and bring them to me on the mountain. | will
write down my commands once more. Moses stayed
forty more days on the mountain with God. The Lord
God passed by Moses in all His glory. But Moses did
not see God’s face.

The Lord said, “ am a kind and loving God. | do not
get angry quickly. | forgive my people for their sins,
but | remember to punish the wicked.” Moses bowed
to the ground and worshiped God.

“Almighty God, please forgive these stubborn, sinful
people,” Moses prayed. The Lord said, “l will forgive the
people and | will make an agreement with you. | will
perform miracles that you have never seen before.
The people will see my power. And you must obey
my commands.”

1. Why did God tell Moses to bring two stone
tablets to the mountain?
2. Did Moses see God’s face?
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\  When Moses returned to camp, his face glowed like the sun.
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LUER| ARARNFANINEARR e T R o Vi / | the sacred box. Now, the people would have a place to wor-
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8 Moses said to the people, “Everyone who wants to give may
' bring a gift to God. This will help us make the Holy Tent"The
people brought jewellery of silver and gold. They brought
colourful cloth and special wood. They gave more than
what was needed to make the Holy Tent!
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Then God filled a man named Bezalel with His Spirit. He
gave him and others special skills to build the Holy Tent.

7 1. Why did the people offer jew-
ellery, cloth and other pre-

cious things?

e 2. Who did God bless with special

skills to build the holy tent?
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24 TheTransportable Place of Worship

When the tent was completed, Moses held a special
service. He sprinkled oil on the Sacred Box with God’s
laws in it. Moses anointed everything in the tent with
oil to make it holy.

Moses washed Aaron and his sons with water. Then
Moses poured the anointing oil on them to prepare
them for service to God. The Lord had chosen them
to be His priests. After seven days, Aaron offered sac-
rifices for the sins of the people.

Aaron lifted up his hands and blessed the people,
and the glory of the Lord appeared to all the people.
Holy fire came down upon the altar and burned up
the sacrifices. When the people saw this, they shouted
for joy. Then they bowed down to worship the Lord.

Since the Israelites moved from place to place, the
Holy Tent was like a transportable place of worship
for making sacrifices. It stood in the middle of the
camp for everyone to see. God’s great cloud covered
it all through the day. At night, the Lord showed His
presence in a blaze of fire above His tent. Whenever
God'’s great cloud or holy fire moved, the Israelites
followed it.

1. How did Moses prepare Aaron
and his sons to make the offer-
ings?

2. After Aaron prayed what
amazing thing happened?
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25 Special Help

The Israelites started complaining about all their trou-
bles in the desert. They forgot to be thankful for God’s
daily miracles. The Lord became angry. His fire from
heaven burned up part of the camp, and the people
cried out to Moses for help. When Moses prayed to
God, the fire stopped.

The Lord said to Moses, “Bring seventy of Israel’s lead-
ers to the Holy Tent and | will provide you with help.”
The Lord spoke through the great cloud. Then, the
Holy Spirit came upon all the elders, and they proph-

esied. Moses was very glad to have help.

Next, the Lord taught the grumblers a lesson. They
had complained about having no meat. So God sent
quail for them to eat, and they had to eat it every
day for a month. In the end they loathed it and many
were terribly sick.

1. What caused God to become angry?
2. How did God teach the grumblers a lesson?
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26 The Twelve Spies

One day the Israelites camped close to Canaan, the
land God had promised them. Moses sent twelve men
to scout out the land.“Look at the land, notice where
the cities are, and see how strong the enemy is. Then
report back to us all that you discover,” Moses told
them.

The twelve spies scouted the land for forty days. They
returned to camp with samples of fruit. The people
were excited to see the huge grape clusters and fresh
figs. The men said, “The land is beautiful, with plenty
of fruit and water. But the people who live there are
big and tall like giants.”

“We felt like grasshoppers beside them,” said ten of
the spies.“They are too strong for us.” But two spies,
Caleb and Joshua, said, “Don't be afraid of the people
in the land. The Lord is on our side. He will certainly
lead us into the land.”But the Israelites believed what
the ten spies said and started grumbling again.

The Lord said to Moses, “How long will it be before
these people believe me?” The Lord was very angry.
He made the Israelites wander in the wilderness for
forty more years. Only Joshua, Caleb, and the younger
generation were allowed to enter the Promised Land.

1. What did the twelve spies see in Canaan?
2. Why did God make the Israelites wander in
the wilderness for forty years?
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27 The Donkey that Talked

At that time the surrounding countries feared Israel.
King Balak was terrified to see them marching near
his land. Balak wanted to drive Israel back into the
desert. He sent a message to Balaam, the prophet:
“Come and curse these Israelites. | will give you a
great reward.”

But God warned Balaam, “Do not curse Israel, | have
already blessed them.”Then God said to Balaam, “Go
to Balak, but only do what | tell you.” Balaam saddled
his donkey and travelled to Balak’s country.

God knew Balaam really wanted the reward from
Balak, so He sent an angel with a sword to stop
Balaam. Balaam’s donkey saw the angel but Balaam
didn’t. The donkey ran off the road. Balaam hit him
and forced him back onto the road.

The Lord made Balaam’s donkey talk, and it said, “Why
are you hitting me?”Balaam said, “You're making me
look like a fool!” “Have | ever done this before?” said
the donkey.

Suddenly, Balaam saw the angel and fell to the
ground.“l have sinned,” said Balaam.“l did not see you
blocking the road.” So Balaam blessed Israel instead
of cursing them.

1. Who gave the donkey the ability to talk?
2. Who blocked Balaam'’s path?
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28 Entering the Land God Had Given

After Moses died, Joshua became the Israelites’leader.
The Lord spoke to Joshua and said, “Lead the people
across the Jordan River and go into the land | have
promised you!"The Lord said, “Joshua, be strong and
brave! Do not be afraid. | will be with you everywhere
you go.” Joshua told the people, “Get ready. In three
days, we will cross the Jordan River.

The people answered, “Anything you tell us to do,
we will obey.” They travelled to the Jordan River and
camped there before crossing it. Joshua said, “Tomor-
row, God will do amazing things among you.” They
believed God would perform a miracle for them to
enter the Promised Land.

The next day, Joshua told the priests to go to the river
and step into the water. The priests obeyed Joshua.
They carried the Sacred Box from the Holy Tent to
show that God was with them. At the moment they
stepped into the river, the water stopped flowing.

The priests walked to the middle of the river and wait-
ed. All the people of Israel crossed the Jordan River on
dry ground. Then the priests carried the Sacred Box
to the other side. As soon as their feet touched the
riverbank, the water became deep again.

1. Who became Israel’s leader after Moses died?
2. How did the Israelites cross the Jordan River?
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29 Jericho’s Walls Came Down

Joshua was near the city of Jericho. Suddenly, a man
with a sword appeared. “l am the commander of the
Lord’s army,” he said. “Take off your sandals. You are
standing on holy ground.” Then Joshua took off his
sandals and bowed down before Him.

The Lord told Joshua how to capture the city in seven
days. Following God's plan, the priests led the Israelite
army around Jericho. Once a day, the soldiers silently
circled the city.

On the seventh day, they marched around Jericho
seven times. The seventh time the priests blew their
trumpets. Joshua cried out, “Shout, for the Lord has
given you the city!” When everyone shouted, the
strong walls shook and collapsed. Israel had won
the battle.

7 1. Who told Joshua what to do?
® 2. How did the walls come down?
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30 Achan Steals Some Treasure

There was great treasure in Jericho and Joshua or-
dered that it be given to the Lord. Everything else was
to be destroyed. But a man named Achan disobeyed.
He found a beautiful coat and some shiny gold and
silver. He took the treasure into his tent and hid it.
Achan stole what belonged to God!

Later, Joshua sent a small army to attack the tiny town

of Ai. But Ai defeated them and so the Israelltes were
afraid. Joshua prayed, “Oh, Lord God, v why d|d You let

that happen to us?”

‘i i
¥ _‘_‘:".-1-.?-'. i
|

1§

The Lord told Joshua, “Israel has stolen from me. | will
not help you defeat your enemies unless you obey

"

me:
God showed Joshua that Achan was the thief. The
treasure was found in Achan’s tent. He was stoned to
death for stealing. Afterwards, Joshua sent another
army against Ai. This time, Israel won the battle easily.

1. Why were the Israelites defeated?
2. How did Achan die?
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31 Two Women Save Israel

After Joshua died, the Israelites forgot their promise
to serve the Lord God. They prayed to gods made of
wood and stone. Israel became weak without God'’s
strength. An evil general, named Sisera, attacked Isra-
el with his mighty army. Finally the Israelites begged
God for help.

\ At that time, Deborah was Israel’s leader. God’s Spirit
"\ was upon her, and she was very wise. Deborah told

the people what God wanted to say to them. She told
a man named Barak, “Call out the men to fight. The
Lord will help you defeat Sisera”’

But Barak was afraid.

Deborah said, “Since you don't trust God for the vic-
tory, a woman will win this war." When they went to
battle, Israel’s army surprised the enemy and Sisera’s
army fled. Sisera ran to a tent that belonged to a
woman named Jael. “Come in, General Sisera,” Jael
said. “You may hide here”

General Sisera was thirsty and tired from running.
Jael gave him a jug of milk, and he slept soundly.
While Sisera was sleeping, Jael killed the evil general.
Then she showed Barak what she had done. The two
women Deborah and Jael won the victory for Israel
because they trusted the Lord.

1. Why did Sisera attack Israel?
2. How did Jael kill Sisera?
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32 Gideon’s Army

For seven years, the Midianites attacked Israel. Then
the angel of the Lord appeared to Gideon and said, “I
have given you the strength to save Israel”

Gideon said, “Lord, why me? | am poor and unimport-

ant.What can 1 do?”"The Lord said, “l will be with you.”

But Gideon was unsure.

One night, Gideon asked God to give him a sign, so
that he could really trust him. He said, “I will place
a woollen fleece outside. Tomorrow, if the woollen
fleece is wet and the ground is dry, | will know that
You are with me.”

The next morning, the woollen fleece was full of water
and the ground was dry. Gideon still doubted God. He
said, “Tomorrow let the ground be wet and the wool-
len fleece be dry” And that is exactly what God did.

The Spirit of God came upon Gideon. After that, thou-
sands of men stepped forward to follow him. The Lord
said to Gideon, “Your army is too large. Tell the men
who are afraid that they may go home!”Finally, Gide-
on chose 300 men to be in his army. God told him
to give each man a trumpet and a jar with a burning
torch inside.

That night, Gideon’s small army surrounded the
enemy camp. All at once, Gideon and his men blew
their trumpets and smashed their jars. They shouted,
“A sword for the Lord and for Gideon!”The Midianite
army was terrified and fled.

1. Was God with Gideon?
2. How did Gideon win the victory?
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33 Samson the Strong Man &

One day the angel of the Lord surprised Manoah and

his wife.

“Soon you will have a son,” he said. “You must never
cut his hair. This will be a sign that he belongs to @od.
Your son will help rescue Israel from her enemies.”
Manoah and his wife named their baby Samson.

When Samson grew up, the Spirit of the Lord gave
him great power. He became the strongest man that
ever lived. One afternoon Samson killed a lion with
his bare hands. Then he used his great strength to
fight against God’s enemies. For many years, Samson
was a leader in Israel.

Samson loved a woman named Delilah. Enemies paid /§
Delilah to find out the secret of Samson’s strength.
Delilah tricked Samson, and he said, “My hair has :-,'_

never been cut"While he was sleeping, Delilah called

a man to cut Samson’s hair. When Samson woke up,

his strength was gone. The enemy gouged out his
eyes and put him in prison.

One day Samson’s enemies brought him to a big
party in honour of their false gods. They wanted to
ridicule him. Samson prayed, “Lord God, give me

g geavgaERadg T gs| SRy KRR L Fo MAMTARRESREIHA
= N . e AMRRBIIRESH, SHXMME BM
JANRRNINITIFTIF] SFGUNRGT ppysk, » USINEET, AR ALSIIG
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strength again!” Then Samson pushed on the plIIarSn-""-I ™ b\
that held up the ceiling. And the building crashed \
down on the evil people. The Lord helped Samson
defeat the enemy one last time.

_— - o~ A o TSINNREE, BX#ETER. F—K, 29 o« S
["1'gl\l'l\i&'Nﬁ"ﬁ'&@'ﬁﬁ@ﬁ'g&'@&1 N&'Nﬁ'@'ﬂ"l\ldl' WA SMESI— AN EBERNRS, fiERES 1. Who said that Samson could never cut his M "
. D P . g e N . Fho BPNG LEEREL: RN, ‘*Eﬂ%iﬁﬁ% hair?
S— A Q‘«jlil lg‘ i’!“a'\ 345’!" &@ﬁ‘ = ﬁ:&l%‘ﬂ&ﬂﬂ'ﬁl - v " " 2. Why did Samson lose all his strength? i

82 83



¢ NENRIRTF Y IARFR

oe(| i'@@'@ﬁm'maﬁN’e‘m”%q'ﬁ'wm'm'asx'mgﬁ'iu’ﬁ%q

AdR Ly A5araR e IR AR | i’%‘\?’%’&&&f
ﬁq'%q'ﬁaz:ﬂq&aq g'iﬁ'ﬁxqﬁ&'&aiﬂﬁ"w
5:’@'141%&1'1'&5&&1’:@::1&1‘ A A FararExday g
Raaraqasy| FEARN=TRaERaITA <F
TFNRQUEGRER| By R g qRagER
QN';R.%Q!'%'%R'%'&ﬁq'&x'ﬁg'aq'%N':‘ﬂzﬂ 5{}@\1’%%
A== sy YHRNE G| T EFaquag<ay
T3 5%'&:\11 R’@ﬁ'ﬁl’&@&'@'@iﬂ%?’l BRaRy R
R R R L AR IREARC
344}34'i'iﬁ'&'?jaq'i]':'@x'i@q'mm‘ A ERGERE
FIRFIRYF AT TRANG RN ARFRFN
FHAN G EFRIIRRGIN| R R
Fiigr| Araiendaady] FNgIRRGy e
FRANT AN L HTRA| fﬁ'ﬁ&gﬂ'ﬁmﬁ'@mqﬁ@ww
wxda| FENTENIRII RS FUINEy| A
THILLATYY] FFVGEE I YIVGIRA
gﬁ‘ qz:'aq'%x‘q'tﬁq'&iﬂ'ﬁ&ﬁ'é‘:’@&%&'q&rw

%’qﬁm’mqq:’mﬁ”

) ZIRNFHY AT Fga=3s
3 FEFRIININIRFT AR RS

84

34 ERMIL%

B s kR e A R, hEARER
L SROT. EEKRGL, FNBRRAREAL

TEGE T, WRBEEREEFERT. EHRX
FJLEARSER: “‘BXEXS, fFEFRER,
_BHEACHRZZHEAR! 7 EHEKE—IEEE
'MﬂA BEEEHEL. BEH: “BREMR
—i2, REMERBEERME. RNBEATRER

WA (R0 LB BRI L " FREEHET

WAIR AR, REEEHKERDZ BB,
ERAERIFANETIFERS, BEEEEN
ERIMBIOAZERFEECMEZE. RUEAEHN
EARER, KA. thESRSEMMNERE
T, BMEhFIREZE. 5K, KA
%f%ﬁi% ETDILTF. ERAMBEETRE
RiR, BALFEGS TR MENRE.

Jih‘

Jf% SEREHKE T A7
2. BISIREEHORE T W MKE?

34 The Girl With a Good Heart

An older woman called Naomi lived in the country of
Moab. It was far away from her hometown of Beth-
lehem. Naomi was sad because her husband and
her two sons had died. She decided to move back to
Bethlehem. Naomi told her daughter-in-law Ruth, “I
am old and poor. You are young and beautiful. Stay
here in your own country and remarry.”

Naomi was a good woman, and Ruth loved her dearly.
Ruth said, “l will stay with you. | will go wherever you
go. Your people will be my people, and your God will
be my God!”So Ruth left her friends and her family to
travel with Naomi to the city of Bethlehem. The two
widows were very poor.

Ruth gathered grain in a nearby field so they would
have food to eat. A rich man owned the land. His
name was Boaz. He noticed Ruth working hard in his
field. He saw that Ruth was kind to her mother-in-law.
Boaz and Ruth got married, and they had a baby boy.
Now Naomi and Ruth were happy because God had
given them a new family.

1. What did Ruth say to Naomi?
2. What was the name of the city which Ruth
and Naomi travelled to?
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35 IRERNHS 35 Hanth’s Prayer f n
WBEFEBEE T, BITKEHEHE—1NIL Hannah longed to have a baby. Sheaay ’.{
FHTEZULRZF—E/FELT. SEUFERL God for a sctm She promised he would do

WMEHRE, Eti: “‘BEFNARNTR, = God’st/orkrall his life. Eli, the priést, saw

OHEIRER! 7 EFEGEEE, GBS T i—IL Hanna prélying,and he said to her,"May |

Fo WAZFREMHBE, BEZ: “‘BOLFX I God answer your prayer, go in peace’” he |

Lord God blessed Hannah with aby '_'- e ' - F N ! o
boy. She named him Samuel, whic ns, R ' ~JAR

“Asked of God"

I

Hannah did not forget her promise to
God. When Samuel was still a small

1. BEMLEFBIKRTHA? child, she took him to Eli at the
2. L BRIBAREILNETF? Holy Tent. And-Samuel livec

the priest.
God was good to Hannah because :
she kept her promise. Hannah be-
came the mother of three sons and
two daughters.

1. What did Hannah ask God
for?

2. How many children did God

give Hannah?
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One night when little Samuel was sleeping in the Holy Tent, he heard

i, AEEEMNGRN AT }ﬁi ‘a a voice calling his name. Samuel ran to Eli and said, “Here | am, what
FAF@EAT, % ‘BEXE, RER | doyou want me to do?”Eli said, “I didn't call you. Go back to bed”
SAvASL

BARMEEH AMR? ” AR A v
R, BEEE C HEEEEHT. AL 4
RER, MRS, HEEERE [ | . . Hl

- § 'gamuél went back to bed. Soon, he heard the voice calling him again.
Samuel rushéd back to Eli's side.“l am here. Did you call me?”he asked.

“No, | didn’t,”Eli answered. “Go and lie down again.”Eli realised the Lord
was caIImq.SamueI and he said, “When you hear the voice again, say,
"Speak Lord, | am listening.”
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So, the Lord spoke to Samuel. From then on, Samuel gave God'’s mes-

: sage to the_,‘people And all the messages came true. Samuel was a
; prophet a_nd ruler in Israel for many years.

L ' 4 /1. Who called Samuel?

- o = ‘ﬁ-.ZtDld Samuel do what

; God asked him to?

1. RS E?
2. WEEIT M _E3HED?
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37 Saul Becomes King

When Samuel was old, the people asked him to
choose a king to lead them. They said, “All the other
countries have kings. We want a king, too.” Samuel
was not pleased. “Do what the people ask,” the Lord
told him.“But warn them a king will bring trouble.”

At this time, there lived a young man named Saul.
Several of his father’s donkeys had wandered away,
and Saul was searching for them. Saul went to see
Samuel, the prophet. He hoped the wise man would
help him find the donkeys. When Samuel saw the tall,
young Saul, the Lord said to him, “Anoint this man
ruler over my people.”

Samuel poured oil over Saul’s head and anointed him
the first king of Israel. Then the Spirit of the Lord came
upon Saul, and he prophesied. Saul was a good king,
as long as he listened to Samuel and obeyed God.

1. Why was Samuel not pleased?
2. Who became the first king of Israel?
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38 The Shepherd Who Loved to Sing

Time passed. Saul became proud and stubborn. He
no longer obeyed God, and the Spirit left him. The
Lord spoke to Samuel, “Go to the home of Jesse in

Bethlehem. | have chosen one of his sons to be king.”

Samuel felt sorry for Saul. But he obeyed the Lord.

Samuel met seven of Jesse’s sons. But God did not
choose any of them. Samuel did not understand. God
told Samuel, “I don't look at how handsome or tall a
man is. | see a man’s heart and thoughts.”

Samuel asked Jesse to send for his youngest son,
David, who was taking care of the sheep. Then the
Lord told Samuel to anoint David. Samuel poured
the oil on David’s head. The Lord’s Spirit came upon
David. Samuel said to David, “One day you will be-
come king.”

Meanwhile, King Saul was sad and worried because
God’s Spirit was not with him. Saul’s servant said,
“Send for David, the shepherd. He sings and plays
the harp. The music will make you feel better” So Saul
sent for David. And whenever David sang and played,
King Saul’s sadness left him.

1. Why did God have to choose a new king?
2. What was the name of the new king God
chose?
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39 Songs of Praise

David loved the Lord with all his heart. He wrote many
songs of praise while caring for his sheep. He sang:
“Lord, Your name is the most wonderful name in all
the earth. Even children and babies sing praises to
You!

David wrote, “Children, come and listen to me. | will
teach you to worship the Lord” He sang, “Every good
thing | have comes from the Lord.” David said, “l praise
the Lord at all times, His praise is always on my lips.”

1. Did David love God?
2. What did David write about in his songs?
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“David!” Jesse called. “Take this bread and cheese to
your elder brothers. They are with Saul’s army fighting
against the evil Philistines. Go quickly and see how
your brothers are doing. Then hurry home with your
report.” Jesse knew he could trust David to obey him.
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One of the Philistines was a giant man named Goliath.
Every day Goliath shouted, “I dare any man in Israel
to fight me! If your man wins, then we will be your
slaves. But if | win, then you must be our slaves.”

§ QQN i zx‘m a UJﬁ » o s S0 = U\é' EP’Xﬁ\_i\Aﬁ&ﬁ:}}‘ﬂIttﬂ L"jle\ No man in Israel would stand up to Goliath. David
ar fdﬂ'] N £ %ﬁ % BN s ¢ - ' Qj{iﬂ]EZ?LXIIJX/IiA1§’:€,{::£']§Ef7 &gfj asked, “How can we let this man shame God’s army?
T ";ﬂ %"4 4 . :fkﬂili’o “Eif?ﬁ' RAE— &S \ | will fight Goliath” King Saul said, “You're just a boy”

s ABEE: R IR EIXE AR T IR “The Lord will save me from this giant,” David an-
ﬁ"ﬁ 3435“1 ’T[N im fb. " ATWACHERAARE L, BEFN swered. Saul put his battle clothes on David, but the

RXETEERNT. KEREASHERET. RE,

arXmar AE] a’ boy couldn’t move in them. David took off Saul’s ar-
ﬂ i%@ l"‘ e/ NREIE T BREFMARE. jc‘lj":ﬁ%ﬁi mour. Then, he picked five stones from a stream and
frmTgar N” HAREMR A H’J?FILS’ZZL[E@& N - put them in a pouch.

1[ 3] II: Raxsd :Iz “
Ao BATVRIFATLE David went to fight Goliath with his shepherd’s staff

RERERITHRIG? 7 . : .
) iaﬁi\wa‘gﬁ&’ﬂ; ) B URESIRT SR and his sI|”r19. Goliath I?ughed When he‘ saw Dawd'an(i
| 74 3, EREE N2 taunted, “Are you going to hit me with your stick?
ﬁzi gﬁ Q\?;qﬁ n"a} %ﬂéﬂz T S o David answered, “You come after me with a sword
A=y T | = %Eﬁlﬁ;ﬂ?ﬁ? R b ‘ and spears but | stand before you in the name of the
3 A\ i . 7k T%ﬁ%ﬂﬂﬂﬁ’]%ﬁ%’-’ 3 Lord”” David put a stone into his sling and slung it. The
2 Qﬁlif\lﬁ@i Rﬂ'ﬁl = TN 5 A{ME JT:E;@ T J:\ Ly tone struck Goliath, and the giant fell to the ground

- - : L B =1 aa L' "

e Serar | e and died. The Lord helped David win the victory.
INFNFRFFA iy

REREES

%E‘Ej]k.l?ﬂi T HEF

1. KA AESM T HFIL?
2, Elﬁﬁsﬁﬂkﬂﬂﬂ ST HER?

1. Which weapon did David use
when he fought Goliath?

2. Who helped David win the vic-
tory?
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41 King David

David was a hero whom everyone loved. But Saul was
very jealous of David. He wanted to kill David so the
people couldn’t make him king. For many years David
hid from Saul, but the Lord kept David safe.

When Saul died, David became king of Israel and
built a palace in Jerusalem. The Sacred Box of God
was then moved to Jerusalem. As the priests brought
the Sacred Box into the city, the Israelites shouted for
joy and played their instruments.

And David danced with all his might before the Lord.

The Sacred Box of God was put in a tent. King David
said to Nathan the prophet, “l want to build a temple
for God!

That night, the Lord told Nathan, “Tell David that his
son will build my temple. And | will make his kingdom
last forever”

Nathan told David what God had said. David praised
God in the Holy Tent when he heard this message.
“Lord, You have done great miracles for Israel. And
You have promised good things to me, Your servant.
Please, bless my family forever!”

1. What did David accomplish after he became
king?

2. Why did God say to David that he didn’t want
him to build a temple?
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42 King Solomon Builds a Temple

Before David died, he told his son Solomon, “Obey
the Lord and you will be successful”” And that’s what
Solomon did. Then the Lord came to Solomon in a
dream. God said, “Ask for anything, and | will give it
to you. Solomon said, “Give me the wisdom to rule
Your people in the right way.”

The Lord made Solomon a wise ruler. Then, Solomon
. built a house for God in Jerusalem. It was called the
itemple. The temple was like God’s tent in the desert
but it was much bigger and made of stone. It sat high
on a hilltop, called Mount Zion, for everyone to see.
% Whenthe temple was completed, God's people had a
| special service. The Sacred Box was placed in the Most
Holy Place. Everyone sang songs of praise. The house
~of God was filled with a cloud showing the glory and
presence of God.

King Solomon knelt down before God. He prayed
and asked God to bless the temple. The Lord spoke
to Solomon, “I have heard your prayer. | have made
this temple holy. | will bless this house as long as my
4“"4' people obey me!”

BELE. IREXHTEY, BHEHHERT

oA, FBIIERE LFEAHE, KEFH I

BT ER. LHXMBI1H:  “BRITARNES,

HEBEXBRIEAER, RABRNTFRESH, lz%\

ST I

1. B E L/ R4
2. B 1EMEEIE T ER?

1. What did Solomon ask God for?
2. Where did Solomon build the temple?
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43 Eluah the Prophet

Solomon was king, Israel was a land of peace and

had great riches. But after Solomon died, the land

was divided into the kingdoms of Israel and Judah.
Evil kings ruled for many years. Ahab was the worst
king of all. He and his wife, Jezebel, worshiped the

false god Baal. J

Ahab and Jezebel believed Baal ruled over the rain
and sunshine. At that time Elijah was a mighty p'roph-
et who served the true God of Israel. The Lord g e
Elijah a message for Ahab: “There will be no rain in

Israel until the Lord commands it.” Ahab became \';ery

angry when he heard Elijah’s words.

The Lord God led Elijah to a brook. God sent birds
with bread and meat for Elijah to eat. Elijah drank
water from the brook. Many days passed without rain.
The plants died and the land became very dry. When
the brook dried up, too, God sent Elijah to the home
of a poor widow.

Elijah asked the woman for a cup of water and a piece
of bread. “All | have is enough flour and @il to make

one last meal for my sonand me/ she said."Bake me &
a small loaf of bread ﬁr )’ said Eluah Jhﬂh k for
yourself.”

"

“You do nat need t&*worr
in God, He Wwill take care of

uah said. “If you trust 1
el

you!”
The woman shared v
h.er'llttl  bit of bread
with Elijah, and thé
~ Lord pblessed hér
with ore. The jar = iy
of flour and thejug
#of oil were never .,
iem =~ From i
J, then_on, Elijah, ‘. f
- the widow,
and Her sonsia
had ’renough
food for eag
day.

1. Whatdld
Elijah say to
Ahab?

the flour
‘. intt the
~ woman’s
jugand
oil in
her jar
run
out?
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44 Victory on Mount Carmel

There was no rain in Israel for three years, and the
people had no food. One day Elijah said to Ahab, “God
will send rain soon.” Ahab said, “Elijah, you are ‘Is-
" But Elijah answered, “You are the
cause of Israel’s hunger. You disobeyed God by telling

Ill

his people to put their faith in the false god, Baal.

rael’s troublemaker.

Elijah told Ahab to meet him on Mount Carmel. Elijah
also invited all the people of Israel and the prophets
of Baal. Elijah told the people, “You can't serve both
God and Baal at the same time!”He told the prophets
of Baal, “Build two altars. You offer a sacrifice to Baal,
and | will offer a sacrifice to the Lord”

Then Elijah said, “You pray to your god and | will pray
to the Lord. The god who answers with fire is the true
God! The prophets of Baal built an altar and began
to pray, but nothing happened. Baal did not answer.

Elijah built an altar. He poured water on the stones,
the wood, and the sacrifice. Elijah prayed, “Oh Lord, |
ask You to show these people that You are really God.”
Then fire came down from heaven. It burned up the
sacrifice, the wood, the stones, and the water. When
the people saw this, they cried “The Lord, He is the
true God!"Elijah prayed again, and the Lord sent rain.

1. Did the altar built by Baal's prophets catch
on fire?

2. Why did the fire come down on the altar built
by Elijah?
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Elijah came to Mount

- by Elijah, but the Lord was not in it.
lijah saw an earthquake, but the
ord was not in it. A fire passed
, too, but the Lord was not in
it, either.

After the fire, Elijah heard a soft voice.
He knew it was the voice of the Lord.
“Why are you running, Elijah?”the Lord
asked him. “| felt afraid and alone,” Eli-
jah replied. The Lord said, “Go pour oil
on Elisha’s head. He will be your helper.’

1. Why did Jezebel want to kill
Elijah?
2. What did the angel sent by the

wi Lord do?
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46 God Gives the Victory

During the days of Elijah, there lived a good king
named Jehoshaphat. The Lord was with Jehoshaphat
because he obeyed God’s commands. Jehoshaphat
removed the false gods in Judah. Then he sent out
priests to teach the people how to serve the Lord.

One day, when a large army came to fight God’s peo-
ple, Jehoshaphat called the people to a special time
of prayer. He told the people not to eat any food that
day. People travelled from every town in Judah to
pray with Jehoshaphat in Jerusalem.

Jehoshaphat prayed, “Lord, we have no power against
this army. Please, help us” Then God's Spirit came
upon a man called Jahaziel. Jahaziel said, “Don’t be
afraid for the Lord is with you. You will not have to
fight. The battle is the Lord’s” Then the people wor-
shiped the Lord.

The next morning, Jehoshaphat said to his army,
“Trust in the Lord and you will stand strong.”

As the army of Judah marched toward the enemy,
they sang and praised God. Then God caused the
enemy soldiers to fight each other. So God’s people
won the battle without fighting.

King Jehoshaphat and his people gathered every-
thing the enemy left behind. They carried away
money, jewellery, and clothes. The people praised
the Lord for His help and blessing. They were happy
because their enemies were defeated.

1. Did Jehosaphat do what God told him to do?
2. How did Jehosaphat and his people win a
battle they didn’t fight?
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47 The Chariot of Fire

The work of Elijah was finished. He would soon be
taken to heaven. His helper Elisha was walking with
him to the Jordan River. Elijah took off his coat. He
rolled it up and hit the water. The water divided to the
right and to the left. They crossed over on dry ground.

Elijah said to Elisha, “What can | do for you before |
go to heaven?”Elisha wanted to inherit Elisha’s power
from God. Elisha said, “Please leave me a double por-

tion of your spirit”"“You have asked for a special gift”

Elijah said.

Then Elijah said, “If you see me leave, the power from
the Spirit will be given to you.” Suddenly a chariot and
horses of fire appeared. Elisha watched as Elijah was
taken up to heaven in a whirlwind. Elisha did not see
his friend anymore. But Elijah had dropped his coat.
So Elisha picked it up.

Elisha walked to the Jordan River. He struck the water
with Elijah’s coat. The water parted just as it had for
Elijah. Elisha now had the same power from God that
Elijah had. The Lord had chosen Elisha to replace the
great prophet Elijah.

1. How was Elijah taken to heaven?
2. Which prophet was appointed to replace
Elijah?
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48 A Child Comes Back to Life

Elisha travelled throughout Israel. He taught the peo-
ple to worship the Lord. In one city, a wealthy woman
invited Elisha to her home for dinner. Whenever Elisha
passed through the city, he visited the woman and
her husband.

Later, the woman and her husband built a small room
on the roof for Elisha. They put a bed, a chair, a table,
and a lampstand in it. Now Elisha had a place to rest.

One day, Elisha said to the woman, “You have been so
kind to me. What can | do for you?”The woman said,
“There is nothing | need!” Elisha said to her, “God will
give you a son next year” And Elisha’s words came
true.

Several years later, the woman'’s child cried, “My head
hurts!” Then the sick boy died in his mother’s arms.
The woman sadly carried him into Elisha’s room. Rid-
ing on her donkey she hurried out to find Elisha.

When the boy’s mother reached Elisha, she cried for
her son. She said, “Elisha, | won't leave unless you
come with me!” So, Elisha followed her to her home.
Elisha prayed over the boy. The child sneezed seven
times and opened his eyes. The woman praised the
Lord for bringing her son back to life.

1. Why did Elisha travel throughout Israel?
2. Who had the power to raise the child from
the dead?
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49 Naaman'’s Skin Disease is Healed

Naaman was a hero and leader of a foreign army. But
a serious skin disease covered his body. Naaman and
his wife had an Israelite servant. One day, the little girl
said to Naaman, “l wish my master would meet the
prophet Elisha. He would be able to heal you.”

Naaman listened to the little girl. He travelled many
miles to Elisha’s home in Israel. He waited at Elisha’s
door, but the prophet did not come out to see him. In-
stead, Elisha sent a messenger to speak with Naaman.

The messenger said, “Wash in the Jordan River seven
times and you will be healed” Naaman was a proud
man, and he was upset that Elisha did not come out.
One of Naaman'’s servants said gently, “Sir, the proph-
et didn't ask you to do something difficult. He said to
wash in the river, and you will be well”

So, Naaman dipped seven times in the Jordan River.
His skin became healthy. He hurried back to Elisha’s
house."”Look! Your God healed me,”Naaman told Eli-
sha.“From now on, | will serve no other god, but the
Lord.”

1. What disease did Naaman have?
2. What did Naaman say after he got healed?
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After Elisha died, God spoke to another prophet
whose name was Jonah. “Go to Nineveh, the great
city in Assyria,” God said. “Preach to the people.”

~aE: : _ : | - v Jonah did not want to preach to his enemies, so he

o IR ® ran away from the Lord. He boarded a ship to Tarsh-

IS ish. Then Jonah fell asleep, thinking he was safe.

J : | But while the ship was at sea the Lord sent a great

i \ storm. The ship was about to sink. The terrified sail-
W ors prayed to their gods.

) Han3RExy g adqanianis|
{ g FREFRYIN ENFA ERRRA S|

Y  The captain woke Jonah, “Get up! Pray to your God!
N/ Maybe He will save us!” Jonah said, “It is my fault this
e storm has come. | ran away from God. Throw me into

' _the water and the storm will stop.” So they threw
. . Jonah into the sea, and the water became calm.
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The men on the ship greatly feared Jo-
nah’s God and they promised to serve
Him. Then the Lord caused a big fish to

TURT , EREREKF AR TR SRKEAE swallow Jonah and he lived inside the
g, 5. k! ERLEFIK! BiFtha ~fish for three days. There he praised the Lord for

r saving his life.
= ~===""Jonah promised to obey God. Then the Lord caused

ﬁ_ ~ the fish to spit him out onto dry land. Jonah took

B AEW: ‘INBERIBMIKMmE, 2
HRET L. BRMEEE, BRSTHT. 7
TEMRANEAZMAEE, BIRKEFEET. M

EHABIEEEREAEZEN L, I TRESSE God's word to the people of Nineveh. The people
FE. BRE, LHRT —FREBAERT. AF 4 “turned away from their sins and believed in the Lord.
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1. Why did Jonah run away from God?
2. Did the water become calm after Jonah was
thrown into it?

1. AZ Rt AE ok £757
2. AZWHH KB EEKIRE F52 T ME?
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51 The King of Judah

Many years passed. Hezekiah became the king of
Judah. He obeyed the Lord. Hezekiah helped the
people remember their promises to God, and the
Lord blessed them.

One time the Assyrian army marched toward Jeru-
salem. So God'’s people built stronger walls around
the city. Hezekiah told the people, “Don't be afraid.
God is with us.”

God’s people watched from the walls as the enemy
army surrounded their city. The enemy captain yelled,
“Don't listen to Hezekiah. Your God can't save you!”
Hezekiah told his people, “Don’t answer him.”

The people kept quiet. Then Hezekiah went to the
temple to pray.

Hezekiah called for Isaiah the prophet. Isaiah said,
“Don't be afraid. The Lord will defend and save you.”

That night, God sent an angel to attack and defeat the
enemy. So the Lord saved Hezekiah and the people
of Judah.

1. Did God help Hezekiah after he prayed?
2. Who did God send to defeat the enemy?
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52 Hezekiah’s Healing

Hezekiah became sick with a deadly disease. Isaiah
the prophet said, “The Lord says you will not get well.
You will die soon”. Hezekiah cried out to the Lord,
“God, please remember how | have always tried to
obey You!” He begged God to give him a longer life.

God gave Isaiah a message for Hezekiah. Isaiah said,
“You will be healed. The Lord will add fifteen years
to your life!" Isaiah told Hezekiah to smear medicine
on his body. Then Isaiah prayed for Hezekiah, and he
was healed.

1. Why did Hezekiah not die?
2. How did Hezekiah get healed?
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53 The Boy King

Before long, the people of Judah turned from God
to fortune-tellers and witchcraft. At this time, Josiah
became king. He was only eight years old! But he
loved the Lord and tried to live right.

When Josiah was old enough to rule, he hired workers
to repair God's house. One day, the workers found an
old scroll that had been lost for many years. A priest
took it to Josiah and said, “This is the Word of God".
Then a servant read God’s Word to Josiah.

Josiah was very upset. His people were not fol-
lowing God's rules! “Ask God what we should
do,” Josiah told the priest. The priest went to
Huldah, a prophetess. Huldah gave him God’s
|_message. “The people have sinned. But the
Lord will not harm Josiah because he is sorry

~ for their sins.”

Josiah called all the people to the temple. He
. read the book of God’s rules for everyone to
hear. Then the people promised to obey God's
ord. And they destroyed all their false gods.

There was never another king like Josiah. He
obeyed the Lord with all his heart.

1. Why was Josiah upset?
2. Why would God not harm Josiah?
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54 The Weeping Prophet

Jeremiah was a prophet of God. The Lord gave him
a sad message to give to the people of Jerusalem.

“Soon the king of Babylon will come and capture you.”

But the people didn't listen.

One day, King Nebuchadnezzar came from Babylon
with his mighty army. He attacked Jerusalem and
stole the temple treasures. Many of the people were
taken captive and led to Babylon, exactly like God
had said. Jeremiah was very sad and wept when it
happened.

Jeremiah wrote a letter to comfort the prisoners in
Babylon. He told them, “The Lord says that he will
change your sadness into joy. If you follow him with
all your heart, he will bring you back to Jerusalem.”

1. What caused Jeremiah to weep?
2. What did Jeremiah write in the letter to the
prisoners in Babylon?
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55 A Big Golden Statue

In Babylon, King Nebuchadnezzar asked for four
young men from Judah to serve in his palace. Daniel
and his three friends, Shadrach, Meshach, and Abed-
nego, were chosen. God helped them, and they stud-
ied hard to learn the king's language.

King Nebuchadnezzar had a huge gold statue made.
He ordered everyone in Babylon to bow down and
worship the statue. “Anyone who does not obey will
be thrown into a pit of fire,” the king said. Daniel’s
three friends would not bow and worship the golden
statue.

When the king found out, he was very angry. He
called for Shadrach, Meshach, and Abednego. “Why
won't you worship my statue?” the king asked. They
answered, “We worship only God.” So the king had
them thrown into a pit of fire.

When the king looked into the pit, he saw four men
instead of three. They were walking around in the
fire and were not burned. “The fourth man looks like
a son of the gods,” the king said. “Praise the God of
Shadrach, Meshach, and Abednego. He has saved
them from the fire”

1. Why did Daniel’s three friends not worship
the gold statue?

2. Why didn't they get burned when the king
had them thrown into the pit of fire?
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56 A Shocking Message

Many years later, Nebuchadnezzar’s son Belshazzar became king.
One day the king had a big party to honour the false gods. He
used golden cups that were stolen from the Lord’s temple. Sud-
denly, the hand of God wrote a message on the wall. Everyone
‘was afraid.

None of the wise men in the kingdom were able to understand
the writing. However the queen mother said to the king, “There
is @ most excellent man in your kingdom. He is wise and has
insight like the gods.” So the king sent for Daniel and said to
him, “If you can read this writing, | will give you a great reward.”

But Daniel said to the king, “Please, keep your gifts. You have
offended the Most High God. You have used His holy things in
a disrespectful way. God has sent this message to tell you that

s AT :E. R @@"4 llaﬂ" “HN Qﬂﬂ" mq %‘:mgﬁ = iﬁ%&! g«‘ ﬁ 1 /" your kingdom will be taken away from you!” And God’s words
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e e *4:.~ g*__ ! 3% @Q Sl 504 Ha@ﬁﬂ"({ﬁ ,1\:1’:;:;34] N . 7 1. Did Daniel accept the reward from the king?

3 ’ﬂq sEA g E s B RN
yURNTRR|
128 129

® 2. What did God write on the wall? To whom did he write
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g "i'he next ruler was ng Darius. He knew Daniel was wise and truthful. He
“ | chose banlél to help him rule the kingdom. That made the other leaders

very jealous. They thought of a way to trap Daniel.
' /Y-ngeaders knew Daniel prayed to the Lord each day. So they tricked
the | ing mto S|gn|ng a law about prayer. It said no one was allowed to
ay to any god but King Darius! Anyone who disobeyed the law would
be thrown' fnto the lions’ den.

ni l{l heard about the law, but it did not stop him from praying to God.
chd the king about Daniel. The king was very grieved. He didn’t
nlsh his loyal helper. But he couldn’t change the foolish law.
s thrown into the lions’ den.

ing Darius hurried to the lions’den. He called, “Daniel! Has
'worship been able to save you?"“Yes!” Daniel answered.“God
) ﬁq%ﬁg&&ﬁ&i%@&ﬁ_@ﬂﬁﬂQﬁﬁﬁ&ﬂ&g&éﬁﬂﬁaﬂ ~ sentanangel to close the lions’mouths.”Then Darius said, “I'm making a
~ -~ a a new law. People in my kingdom must worship your God”
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1. Why were the other leaders jealous?
2. Why did the lions not eat Daniel?
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58 Esther Saves her People

The king of Persia needed a queen. All the prettiest
young women in the kingdom were brought before
him. Esther was the most beautiful young woman of
all, and she was chosen to be the queen.

No one in the palace knew Esther was a Jew from the
nation of Israel. “Keep it secret,” said Esther’s cousin
Mordecai. Esther always listened to his wise advice.
One day Haman, the king’s officer, came to the city.
Everyone knelt down, but Mordecai would not kneel.
He worshipped only the Lord God.

Haman became very angry with Mordecai the Jew.
He made an evil plan to get rid of him. He tricked the
king into signing a law to kill all the Jewish people
living in the land. Mordecai asked Esther to talk to
the king. Esther said, “There is a law that forbids me
from going to the king without being invited. | could
be punished.”

Mordecai said, “God may have let you be chosen
queen for just such a time as this. Help your people!”
Esther prayed and asked God for courage. Then she
boldly went to see the king. The king loved Esther
and listened to her. He punished Haman instead of
Mordecai and Esther. So God used Esther to save her
people.

1. Why did Mordecai not bow down to Haman?
2. Who did God use to save the Jewish people?
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59 The Story of Job

Job was a good man, and he tried to live right. Every
day he prayed, “Lord, help me obey You. Please for-
give my sins!” God was pleased with Job and blessed
him. Job was one of the richest men in the world. Job
had ten grown children. He owned a large farm with
many animals and servants.

The devil, Satan, hated Job for serving the Lord. One
day, Satan destroyed everything dear to Job. Wild
men robbed his farm. His livestock was stolen. His
servants were killed and a tornado took the lives of
all his children. Job lost all he had.

Even though he was devastated, Job praised God.
Then Satan caused Job to become sick. Job’s wife said
bitterly, “You should blame God for all this trouble!”
Job said, “Should we take only good things from God?
| don't understand my troubles, but | will not blame
God. | will keep on trusting Him.”

Job prayed and said to God, “l know You are the one
who can do all things.” After that God healed Job's
body. From then on God blessed Job with many ani-
mals, servants, sons and daughters. Job was richer
and happier now than he had been before all his
troubles.

1. Why did Satan resent Job?
2. Why did Job become even more prosperous
than before?
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60 The Rebuilding of Jerusalem

After many years the king of Persia told God's peo-
ple,“You may go back to your homeland and rebuild
God's temple!"The king returned all the valuable trea-
sures that had been stolen from God's temple. As the
people travelled to Jerusalem, they praised God for
keeping His promises.

When they arrived in Jerusalem, God'’s people found
their city in ruins. The walls had fallen and the temple
was wrecked. The people were eager to rebuild God’s
temple. They rebuilt the altar and laid the temple
base. But soon they grew tired and stopped working.

The Lord spoke to His people through two prophets
named Haggai and Zechariah. Haggai told the people,
“You have forgotten God's temple. Be brave and work
for the Lord"Then Zechariah continued, “Remember,
you will not do well using your own strength. The
power comes from the Holy Spirit”

Then the people finished the temple, but they left the
city walls undone. God called a man named Nehe-
miah and sent him to rebuild the walls of Jerusalem.

Nehemiah spoke to all the people, “We are helpless
against enemy attacks without strong walls around
our city. Let's work together to rebuild them.”

So each family rebuilt the part of the wall closest to
their home. People outside the city tried to stop the
work on the walls. They tried to scare the workers.
Nehemiah prayed for God’s help. He chose watchmen
to walk around the walls and guard against enemies.

After fifty-two days of hard work, Jerusalem was a
strong, walled city. Then God'’s people celebrated for
seven days. Each day, Ezra, a teacher of the law, read
God'’s Word to them. And they confessed their sins
and prayed with loud voices: “You are the one true
God Almighty!”

The people gave God a tenth of everything they had
earned. Then everyone marched around the city on
top of the walls, singing and praising God with great
joy. They finally understood what they had been
taught.

1. What happened when the Israelites returned
to Jerusalem?
2. Why did God'’s people celebrate?
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New Testament Bible Stories

Jesus answered, “l am the way and the truth and the life. No one comes
to the Father except through me.”

John 14:6
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61 An Angel Visits Mary

Mary was a young Jewish girl engaged to Joseph, the
carpenter. Joseph was a good man who loved the
Lord. He would make a fine husband for Mary. But
Mary’s life was about to change forever.

One day, God sent an angel to Mary. The angel said,
“Don't be afraid. God is pleased with you. He has cho-
sen you to be the mother of Jesus. This Holy Child will
be the King that God promised. And He will be called
the Son of the Most High God.”

Mary did not understand. The angel said, “The Holy
Spirit will make this happen.”Then he continued, “Ev-
eryone thought your cousin Elizabeth could not have
children. But she will have a baby in her old age, she
is already six months pregnant. God will surely do
everything He promised!”

Mary hurried to Elizabeth and Zechariah’s home.
When Elizabeth heard Mary’s voice, her unborn baby
jumped for joy. And Elizabeth was filled with the Holy
Spirit. She said, “Mary, you are blessed because you
believed what God said.”

Mary was filled with joy and sang a song:
“My soul praises the Lord;
My heart is happy because God is my Saviour.”

Mary stayed with Elizabeth and Zechariah for three
months.

1. What did the angel say to Mary?
2. What did Elizabeth say to Mary?
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62 Zechariah Prophesies

Several months before Mary’s visit, an angel spoke to
Zechariah, the priest. “Your wife, Elizabeth, will give
birth to a son. And you will name him John.” Zechariah
was surprised.

The angel said, “John will help people get ready for
the coming of the Lord.” Zechariah doubted.

He said, “My wife and | are very old. Are you sure?”

The angel answered, “Because you didn't believe, you
will lose your speech until Elizabeth gives birth to the
baby.”

When the baby was born, everyone expected him to
be named Zechariah, after his father. But Elizabeth
said, “No, he will be named John

Their friends said, “No one in your family has that
name!”

They asked Zechariah what to call his son.

Zechariah could not speak, so he wrote, “His name
is John” on a writing tablet. Everyone was shocked!
Suddenly, Zechariah started talking and praising God.
He was filled with the Holy Spirit and said, “This child
will be a prophet of God. He will point people to the
Saviour”

1. Why was Zechariah not able to speak?
2. What was the name of Zechariah and Eliza-
beth’s son?
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63 The Birth of Jesus

One night, an angel came to Joseph in a dream.“Don't
be afraid to take Mary as your wife. The baby inside
her is from the Holy Spirit,” the angel said. “You will
call Him Jesus, because He will save His people from
their sins.” So Joseph and Mary were married.

The emperor said that all people must go to their
birth places to list their names and to pay taxes. Jo-
seph and Mary travelled many miles to Bethlehem,
their hometown. Mary was tired, but there was no
place to rest.

Bethlehem was very crowded and Mary and Joseph
had to spend the night in a stable. During the night,
Mary gave birth to the baby. She really cared for her
special child. She wrapped Him in warm clothes and
made a cosy bed for Him in a feeding trough.

Some shepherds were watching their sheep in a near-
by field. Suddenly, an angel appeared. The shepherds
were frightened. The angel said, “Don’t be afraid. | am
bringing you good news. Tonight your Saviour was
born in Bethlehem, He is the Messiah God promised
long ago’”

Then a choir of angels sang, “Glory to God in heaven.”

When the angels left, the shepherds hurried to Beth-
lehem. They found the baby with Mary and Joseph.
The shepherds were amazed! They returned to the
fields, praising God.

1. Who told Joseph that the baby’s name
should be Jesus?
2. Where was Jesus the Messiah born?
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64 Simeon Praises God

Mary and Joseph took Jesus to the temple in Jerusa-
lem. An old man named Simeon was there. He was
awaiting the coming Saviour. When he saw Mary and
Joseph bringing Jesus, Simeon praised God.

Simeon took Jesus in his arms and said, “Lord, now |

can die in peace. | have seen the Saviour who brings
light to the world"

An old prophetess named Anna heard Simeon. When
Anna saw Jesus, she said to everyone, “God’s prom-
ised King has come””

1. Why did Simeon say, “Lord, now | can die in
peace, | have seen the Saviour”?
2. Who is God's promised King?
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65 The Wise Men Worship Jesus

Mary and Joseph returned to Bethlehem. Special visi-
tors came from a country far away to worship Jesus.
They had seen a strange star shining in the sky.

These special visitors were wise men who believed
the star meant that a king was born. So they followed
the star and went to the king in Jerusalem and told
him that a new king was born. When King Herod
heard about this he was very jealous and he wanted
to kill the child. So he told the wise men, “Go and
search for the child in Bethlehem. When you have
found him come and tell me where he is.”

The star led them to the place where the child was.

The wise men were filled with joy when they saw

Jesus with his mother, Mary. They bowed down and

worshipped Him and gave Him precious, costly
gifts of gold, incense and myrrh.

Having been warned in a dream not to go
back to Herod, they returned to their country
by another route.

1. How did the wise men know where
Jesus was born?

2. What did the wise men do when

they saw Jesus?
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66 Jesus in the Temple

When Jesus was twelve years old, He went with Joseph and
Mary to Jerusalem. They went for the Passover Feast. After

.~ the celebration, many people travelled home together.

Jesus stayed behind in the city but Joseph and Mary did

not realise that He was not with them.

Joseph and Mary travelled a whole day before they noticed
Jesus was missing. They went back to Jerusalem to look
for Him. After three days they found Jesus. He was in the
temple, talking to the teachers.

Everyone who heard Jesus was amazed at His understand-
ing. But Mary and Joseph were upset. His mother said to
Him, “Son, we have been looking for You! Why did You
worry us?”

Jesus said, “Why did you have to look for me? You should
have known | would be in my Father’s House!” Jesus went
home with Mary and Joseph. He obeyed them and pleased
God.

1. Why were all who listened to Jesus amazed?

2. Jesus said, “You should have known | would be in
my Father’s house."Who is the Father He is talking
about?
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67 John the Baptist

John was the son of Zechariah and Elizabeth. He was
no ordinary man. John lived alone in the desert so he
could hear the voice of God. He ate wild honey and
locusts. God gave John a message for the people.

Crowds came to hear John preach. He said, “Turn
away from your sins. Get ready to meet the Son of
God." John told the people to stop stealing and lying.
He said, “Share what you have with people who are
poor and needy.”

John baptised people in the Jordan River. Many peo-
ple thought John might be God's promised king. John
said, “l am not the Saviour. | baptise you with water.
But He will baptise you with the Holy Spirit.”

1. Who did John tell the people to get ready to
meet?
2. Was John the Saviour?
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68 Jesus is Baptised

Jesus came to John to be bap-
tised. John said, “Look! Here
comes the One I've been talking
about. He will take away the sins
of the world." John was not sure
he should be the one to baptise
Jesus. But Jesus said, “This is God's
plan”

John agreed to baptise Jesus.
When Jesus came out of the
water, the Holy Spirit came down
in the form of a dove and rested
on Him. Then God'’s voice spoke
from heaven, “You are my Son and
| love you.”

1. Who is able to take away
the sins of the world?

2. What did God say to
Jesus?
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{. - <69 Jesusis Tempted by Satan

The Spirit led Jesus into the desert to pray. For forty days

Jesus did not eat. When Jesus was tired and hungry, the

~ devil Satan tried to get Him to disobey God. The devil said,

; “If You are God’s Son, change these stones into bread, and
eat”

Jesus answered, “The Scripture says, ‘People shall not live

" Thedeviltold Jesus,“l will give You all the kingdoms of the
- world and their splendour if You worship me.” Jesus replied,

-~ Satan said, “If You are the Son of God then jump off the

Jesus said, “The Scripture also says, ‘Don't test God's power
foolishly.”

Jesus would not disobey God, so Satan left him. Then God
sent His angels to feed Jesus.

1. Who should we primarily rely on in life?
2. Should we test God’s power?
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temple roof. God’s Word says His angels will catch You.”
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FINRRAGFARAZA 70 Jesus Performs His First Miracle
L3 v "\ '\ v
ﬁﬁl H gf wi s @N‘ _ Jesus went to a wedding with His mother, Mary, and
AR mA e dgarma g some friends. There wasn't enough wine for the feast
(AN "41 N\
£ 3 and the master of the banquet was worried. Mary
Q@ﬁ @i N @N“W 3 §N a; asked Jesus to help. Jesus said, “"Why are you coming
g “1‘“”1'”"“’5”@“1%‘%”1‘ 5 S tomer
A GA A LA AT \. . -t AT 'I - A | But His mother trusted Jesus to do the right thing.
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grEFRaFaNIgR| FHAGR Iy~ : water. When the master of the banquet tasted the
e water, he was surprised. The water had become wine.
&iﬁmﬁf\mﬁ&qq” " This was Jesus’ first miracle.

1. Why was the master of the banquet dis-
tressed?
2. What was the first miracle Jesus performed?
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71 Choosing the Twelve Apostles

Jesus went to the synagogue. He proclaimed God's
Word to the people saying, “The Spirit of the Lord is
on me. God has chosen me to proclaim the Good
News. He has sent me to help sinners and to heal
those who are hurting.” Then Jesus began to explain
God'’s Word to the people, saying that what He had
just read was about Himself.

One day a crowd of people followed Jesus to Lake
Galilee. Jesus saw two boats near the shore. The boats
belonged to a group of fishermen whose names were
Peter, Andrew, James, and John. The men were wash-
ing their fishing nets.

Jesus got into Peter’s boat and taught the crowd of
people on the shore. Later, Jesus told Peter, “Put your
nets in the deep water, and you will catch fish.” Peter
said, “Master, we tried all night, and we didn't catch
any fish!” But Peter and the other fishermen obeyed
Jesus and put their nets out again.

They caught so many fish that their nets were break-
ing. The fishermen were amazed. Peter bowed before
Jesus and said, “Lord, why would You consider me? |
am a sinner.”

Jesus answered, “From now on you will cause others
to follow me.”

The men left their boats and followed Jesus.

Jesus chose twelve men to be His apostles: Peter
and his brother Andrew; James and his brother John;
Philip and Bartholomew; Matthew, the tax-collector;
Thomas; James, the son of Alphaeus; Simon; Thad-
deus; and Judas.

These men followed Jesus everywhere.

1. Why were the fishermen surprised?
2. Who are Jesus’ twelve apostles?
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72 Healing the Sick

Jesus was teaching and healing people in a crowded
house. Several Jewish leaders were there. They were
jealous because Jesus had so many followers.

A paralysed man could not move from his bed. Four
of his friends carried him to the house where Jesus
was preaching. But the house was so full of people
there was no place to lay the man.

The four friends made a hole in the roof and low-
ered the man down to where Jesus was. Jesus told
the paralysed man, “Your sins are forgiven." The Jew-
ish leaders became angry.“Only God can forgive sins.
Who does Jesus think He is?”

Jesus then proved He had the power to forgive sins.
He told the paralysed man, “Get up. Take your mat and
go home!"The healed man stood up and walked out
of the room. The people were amazed and praised
God.

1. Who has the power to forgive our sins?
2. Who healed the paralysed man and gave him
the ability to walk?
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73 Jesus Teaches

One day Jesus sat on a hillside and taught His follow-
ers.”Look at the birds in the sky, your heavenly Father
feeds them. God helps the lovely flowers to grow, too.”

“If God cares about the birds and flowers, you can
trust Him to take care of you as well,” He said. “Re-
member, the most important thing is to love God and
to do what He wants. You please Him by showing love
and kindness to others.”

“Everyone who obeys me is like the wise man who
built his house on rock,” Jesus said. “The rain poured
down, the water rose, and the wind beat against the
house. But the house did not fall because it was built
on solid rock.”

“The person who does not obey me is like a foolish
man who built his house on sand,” Jesus said.“When
the storm came, the water rose, and the wind hit the
house. The house fell with a big crash.”

1. What is the most important thing we need
to do?

2. Where did the wise man build his house?
Why?
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74 Born Again

Nicodemus was an important Jewish leader. He
wanted to talk to Jesus, but he didn't want any of
his friends to see him. So he came to Jesus in secret
at night. Jesus knew Nicodemus didn't understand

* !

. %God s plan.

. Jesus told Nicodemus, “You must be born again if you
. want to have eternal life””

H’How can a man be born twice?” Nicodemus asked.

~ Jesus explained, “The Holy Spirit will give you a new

life. Everyone who believes in me as Saviour will have
eternal life”

1. Why did Nicodemus come to Jesus in secret

at night?
2. How do we receive eternal life?
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75 Jesus Casts Out Demons

A man with many demons came to Jesus.
This man lived in a cave and wore no clothes.
When he saw Jesus, he fell to his knees.

Jesus commanded the evil spirits to come
out of the man. When Jesus did this, the de-
mons came out of him and went into some
pigs that were eating nearby. All the pigs ran
into a lake and drowned.

The men who took care of the pigs ran to
town and told everyone what had hap-
pened. The people in town came to see if
the crazy man was cured. He was! He was
healed and they found him listening to Jesus
teaching.

1. Who commanded the evil spirits to
come out of the man?
2. What did the people in town see?
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76 A Woman and a Girl are Healed

A man named Jairus bowed before Jesus and begged,
“Please heal my little daughter. She’s dying!” Jesus
went with Jairus, and many people followed.

In the crowd was a woman with a blood disease. No
one could cure her. The woman had heard about
Jesus’ miracles. She believed Jesus would heal her if
she could just reach Him through the crowd.

The woman came up behind Jesus as He walked with

Jairus. She touched the edge of Jesus’ coat. Instantly,

she was healed. “Who touched me?” asked Jesus.

Peter said, “Master, anyone in this crowd could
have touched You.”

The frightened woman stepped forward. Jesus
said, “You are healed because you believed.” At
the same time, a messenger hurried to Jairus.
“Your daughter is dead!” he cried. Jesus told
Jairus, “Don't be afraid; only believe, and she

 will be well”

At Jairus’s house, everyone was crying. Jesus said,
“Don't cry. The girl is sleeping."The people laughed
at Jesus. Jesus told the unbelievers to leave the
room. Jesus held the girl’s hand and said, “My child,
stand up!” Jairus’s daughter stood up. She was well!

1. Why did the woman touch Jesus?
2. How did the little girl get well?
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78 Jesus Sends Out the Twelve Apostles

Jesus’twelve closest disciples were called apostles. He gave
them authority to heal all sicknesses and to drive out de-
mons.“l give you this authority freely,” Jesus said.“So help
other people freely.”

Jesus said, “Go and tell the people about God’s Kingdom.
Give dead people life again. Heal the sick. Don’t worry
about what to say. The Spirit of God will give you the right
words.”

The apostles told people to turn away from their sins and
live right. The twelve men anointed sick people with oil
and healed them. Jesus was pleased.

1. What did Jesus send the apostles to do after giving
them His authority?
2. What did the twelve apostles do that made Jesus

very happy?
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79 Jesus Miraculously Provides Food
for the People

One day Jesus and His friends sailed across Lake Gali-
lee. Then they went up on a hill and sat down. Many
people followed Jesus there. He felt sorry for them
because they were like sheep without a shepherd.

Jesus taught the people all day long. He said, “The
Kingdom of God is like a beautiful pearl. It's worth
more than anything else.” After a while, Jesus told
His apostles to feed the people. Philip answered, “It

would take a lot of money to buy food for this crowd!”

One little boy had five loaves of bread and two little
fish. He gave them to Andrew. Andrew told Jesus,
“This boy will share his meal, but it's not enough.”
Jesus said, “Tell all the people to sit down for dinner.”

Jesus took the bread and fish. He looked up to heaven
and thanked God. Then Jesus divided the food and
gave it to His disciples. And they shared it with the
hungry people. Not only did everyone have enough
to eat, the disciples collected twelve basketfuls of
leftover food.

1. How many loaves of bread and fish did the
little boy have?
2. Who fed all the people?

179

I W IRl TN | R iR



~~ ~= AN 2N 4=
Lo FRAYANAYFIFARYR| 80 TEKELiTE
ERSRLE ARERZIE T LAR, WM R EAESEAR R ZIRI NS 22 BRSREA
TR, BEEAREEAMBRIL LS. SRBLE, BE—1HRX

2| NRANANFFA NN FNN T T FANISAEN] N EQFIN AT ' ’
I| IR ITISHEITITERRT A=A S _ L A W, BEERECBRSTR. 2%, BAEKELER, Bt

a_ s ~ a_a a 3 AN =LiX o
aé‘a'm'xm'i'a:'qq'sm'qsgmﬂ'ﬁ:] WG FTAGH|N] S — _:1‘ CER! AR ERIAK: “E'%,IF“ OEBERR: B! AR

é‘qN'gw@a5«‘@1~;x-§«-f5z:q%q-g-i-*a’%ﬁq-;ngmqﬁm-._ _— = P s ,__ RN ¢ _wzf%ﬁ “EF! MRER, HMBMKE LEDRBE. 7 EBER

' B RRIBL Y BT T, FHAIREMIEKE EERIRR. X
RARNYRAN| %%@ﬁﬂwxd’ﬁéﬁﬂ%ﬂmmw gﬂﬂﬁ& RSB, ERILEME, BEY, TIAE T BEKM:

23 <Y Ol : U WS 7 ENERD LIREEN TR, BRI B
ik SRR ARSI R AN S \ e — '  frARR? ) MESEELTI, NARTHT. VA
FRYNY G AT 23S %ﬂﬂ‘“ﬁa%m@mﬂ‘iﬁﬁﬂﬁl LB REEEETEHNILTF.

TRG AR R IVEN| a’“‘*“ﬂ%‘“ﬂ‘”’\"ﬁgﬂ =& EAl

g:@ﬁ'&'ﬁﬁ&@&ﬂﬁ:ﬂ AR Ay @'ﬂ%"’ﬁmw‘
@ix:aqq‘ R‘“@a%:ﬁﬂ@ﬁag‘:ﬁz’@mamﬁaﬂ _qr
RNy gl geFrSadvgwy 3
21’5'ﬁm'ﬁa'f«'gm&'5'@"5@&1&@'{&'5141&1&&:‘ I,”'
FREF TR AR T FRN R T AER §RN A TR ,,'
g:’5&'@'@3;’«'@@5}&:\1’@&‘ AGNRER Y&
‘m’m@m’%‘ &'ﬂmrq«‘ :'gm"iﬂ&'a‘é‘ﬁ'%ﬂﬁ&‘
am«’&iﬁ'@'ﬂwaﬁn"w@xi’ﬂ"ﬁ'%’ﬂ'fﬂ&f

A=A &'ﬂ&'ﬁ’gm @ﬁ'&ﬁ'&&'&ﬁ'ﬂ:’g?
T daandning dqyAEgEy
@'QiﬂN'i«'&:’é&'aw’gﬁ:[ FEAECU y
INFITSYG| BTN TAT A A QY

Nt R o R (R . s . : - " —
LN INRRINFNA ) Bl - . ‘L‘}-____ ~“Lord, save me!” Peter cried. Jesus quickly rescued Peter.
—y | o ’ \ Y =
o ' R . R il =

~“Why did you doubt?” Jesus asked Peter. When Jesus and Peter
A e ———
Ql: Qg
F3Q

1 WAEKTE LA 152
2. BEHEKE EITERNAHTASTR?

80 Walking on the Water

teﬁesus fed the large crowd, He sent His apostles by boat to the
Lother side of the lake. Jesus stayed behind until everyone went
4 h{)me Then He went into the hills to pray to God.

== During the night, a storm came up. The men in the boat worried
that they might sink. Suddenly a man appeared. He was walk-
ing toward them on the water!“It's a ghost!”the men cried.”It
~.is me!” said Jesus.“Do not be afraid”

“Lord, if it's You,” Peter replied, “tell me to come to You on
the water”

_Jesus said, “Come!” Peter stepped out of the boat
= and started walking on the water toward Jesus.
“Peter felt the blowing wind and saw the high waves
around him. He became frightened and started to sink.

) 4_‘ qaw _ % e, -_; : N & -~ ﬁ___ = — got into the boat, the wind became calm.“You are truly the Son of
a 3 ¥ LE_ TSR e o S \ - od!” said the men.
R AFSAZIFFRYIR S| & — | \ ~a
- - : T, . . 1. Who walked on the water?
' : - = b Z‘Why did Peter sink into the water?
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81 Jesus Shines With Glorious Light

Jesus took Peter, James, and John up on a mountain
to pray. While Jesus was praying, a great change came
over Him. His face began to shine like the sun, and
His clothes became whiter than snow. His disciples
saw the glory of Jesus.

Suddenly the prophets of old, Moses and Elijah, ap-
peared with Jesus. Jesus’ three disciples were fright-
ened, and a cloud covered them. A voice from the
cloud said, “This is my Son. He is the One | have cho-
sen. Listen to Him!”

1. What happened to Jesus when He was pray-
ing?

2. Who were the two people who appeared
with Jesus?
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82 A Blind Man Sees

One day Jesus saw a blind man. “Why was he
born blind?” asked Jesus’ disciples. “Was it be-
cause of his sins or his parent’s sins?”“Neither,’
Jesus answered. “He was born blind so God'’s

power could be shown to him.”

Jesus put mud on the man’s eyes and said, “Go
and wash in the Pool of Siloam.” The blind man
washed in the water. He could see! Several
people asked of him, “Are you the blind beggar?
How did you get your sight?”

He answered, “Jesus healed me!” When the
Jewish leaders heard his story, they did not be-
lieve it. They asked his parents if he really had
been born blind.

Again they asked the man, “What happened?”
He answered, “All | know is that once | was
blind, and now | can see!” The Jewish leaders
were angry and told the man he could no longer
worship God in their synagogue. Jesus found
the man and asked him,“Do you believe in me?”
“Yes, Lord, | believe!” the man said.

1. How did the blind man get his sight?

\\Rid the Jewish leaders believe the man?

1
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83 Helping a Person in Need

A Jewish lawyer asked Jesus, “What must | do to gain
eternal life?”

“What does the law say?” asked Jesus. “Love the Lord
with all your heart and your neighbour as yourself,’
he answered. “You are right,” said Jesus. “But, who is
my neighbour?” asked the lawyer.

Jesus told him a story.“Once a traveller was attacked
by robbers. They beat him and left him to die in a
ditch. Then a priest passed by. But when he saw the
injured man, he walked by on the other side of the
road”

“Next, a temple worker hurried by. He didn't stop
to help, either. Finally, a Samaritan saw the injured
man.” (In those days the Samaritans and Jews did not
like each other.) “The Samaritan bandaged the man’s
wounds. Then he lifted the man out of the ditch and
took him to a safe place!

Jesus asked the lawyer, “Which man was a good
neighbour to the hurting stranger?”“The man who
helped him,” said the lawyer. Jesus said, “Go and
do the same thing. Take care of the hurting people
around you.”

1. Who helped the wounded man?
2. Should we also help those around us?
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84 The Lost Son

Many sinners gathered around Jesus
to hear him teach. Jesus told them a
story about a man who had two sons.
“One day the younger son said, ‘Father,
| want my share of your wealth while
I'm still young!” So the father divided
his riches. This son took his share and
went to a distant land”

“He wasted all his money on wicked liv-
ing and soon he had nothing left. So he
found a job feeding pigs. He watched
the pigs gobble down their food, and
he was so hungry he was willing to
share their meal”

“Then the son remembered the good
food his father gave his servants and
he decided to go home. ‘I will ask my
father to forgive me for leaving and for
wasting his wealth, he thought.’Maybe
my father will hire me as a servant.”

“When the son returned home, his fa-
ther ran to him and kissed him. The fa-
ther said, ‘My son, you've come home!
| thought you were dead but you're
alive!'Then the father had a great feast
for the lost son who came home”

Jesus said to His followers, “This is how
God loves the sinner who is sorry.”

1. What did the younger son do
after his father gave him his
share of his riches?

2. Is God pleased with those who
repent?

189




2q @{'E:’ﬁxq&?ﬁ'na@q

9| YRNAAFAGENGATUATR| §=D| YIRSV B
AFNES| AGHET] RN FHNARFAN AR NFRATAAN A
g'aq 33x'w&'%'@'ﬂaﬂﬂq‘?ﬁm}quﬁqQ'mx‘ngﬂ RGeS
%@'&q@mw@m‘%m&&&'@:’@m&m] ﬁx‘n‘\}'@:@ﬁ:% ag
| @ﬁ'@«':ﬂ%ﬂ'@ﬂ@&'owQﬁ'mx‘gq&mm'qvﬂawaﬂq:m'
%"u\iq'qa] q@:’ﬁ':’m'fqm'gﬁ'gagq’iﬂmﬁw'@] &'ﬂ'&&{ EES
w&@&@ﬂﬂﬁ%ﬁ&@ﬁﬂ%ﬁﬁ%‘ ﬁﬁﬁ’:aﬂﬁa‘“‘?ﬂmaﬁﬂﬁﬂ
FRTRN| %q'arq'ﬂgﬂ:’&‘fm'cﬁ'ﬂ'm'qﬁq"cﬁqmﬁxﬁ'gmﬂ‘ CIEES
FTETIFAQIINGN| AguENRRRTFATY FTRFAFA
04'ﬁﬁq'&%ﬂ'ﬁ'@«ﬂ%ﬁ"ﬁ'&fqm'ﬁ;ﬁ:’ﬂﬂ%’ﬁ%:’:@qwna’%ﬁ'g
aqaw,ﬂ%:&‘ ‘EﬂN"ﬁ;“"quﬂ aﬁ@‘ﬁ‘%ﬁﬂ%‘@%“%
zqaqN'ﬁ:’ﬁ'ﬁqm'ﬁq%q&mxﬁm‘ &'ﬂﬁm’ma’,ﬁm’ﬁq'sx‘iﬁ'gx'
q&‘ix'ﬁﬁﬁq'@g«%q‘ sgx'a'fu\w A AN qm‘%g‘@gm@ﬂ&é&'
AR :‘&'ﬂ%q‘ﬁ@'&%ﬁ%&gw A garaEy| RYRFAIFER
ﬁ'aﬂafﬁ'qa:] YRR N R AR AR &:’&&'ﬁ'ﬂ‘&'&@'g
Q,N'émmﬂgﬂw%@'m‘ &'ﬂ'ﬁﬁ'c}'ﬁ:ﬁﬂﬁngﬂ ﬁq«’zﬁ'ﬂwwn
ﬁﬁﬁ'&iﬂm‘qﬁm'm'%m’gmﬁr\'i\m o3| é’m’ﬁﬁﬁﬂ%&'ﬂﬁﬁﬂ

) A Iy AT FUIANE|

190

85 R EiE

ESFERRDGAAL, e
BEEBESHIT. SAMARE
HBHRE. DFTEHHFHLT
T BB SR P —117E . DAED
RERICEEZTETENSE
BMAEER. X, BK
CERSX, B “EMW! &
—PAMRSE, BRI ARX
OFB? FMIAVGRIRFD R 7
ek ‘DRTEHEREER
MR, WERTRGRIE. ” B
R, EHRATIRAIEIS2A BRER:
‘NS ERT! 7 BERAYY
fFER: “XEENEMAE
R EBHREEF FptEEf. 7
IRERZ RS, BfARES X
EfhRIAAL . HEREREIRY,
BEART, Fa—PENE.
SR “EM! MRRPER
Rk, HABHRARIE! 7 B
BEEiR: “EERMARR
T, ER/EEW. 7 5F
IR IRFEHRERREIRT 5% , ERBRR
FIREL. BEREMmAREEE
&, Wi R, EHsk! 7
RIMEEMENRNEE T HR, fE
a7 FRLEE IR ER AL RIS M
FERELRMAN, RPBEFZE
7 HRER.

1. HERERBHER, SFIE
ERAMN?
2. BB S TER?

. 85 Lazarus is Raised From the Dead

_ Jesus often stayed in the home of Mary, Martha, and
e azarus and He enjoyed visiting with His friends. Mary
and listened to all that Jesus had to say, but Mar-
‘tha was distracted by all the preparations that had
: ade. Martha got upset and said, “Lord, don't
"\ You care that I'm doing the work alone? Please tell
~ my sister to help me!” Jesus said, “Mary is doing
- the most important thing. She is listening to me.”

. One day the sisters sent a message to Jesus:“Lazarus
T"'i_s very sick!” Jesus said to His followers, “This sick-
. ness is so people can see the power of God and
praise Him.” Jesus loved Lazarus, but it was two
. days before He went to see His friend.

When Jesus got there, Lazarus had died and
~was buried in a cave. Martha said, “Lord,
“ if You had come sooner, my brother

wouldn't have died!” Jesus replied, “He who
believes in me will have life even if he dies.” Mary
fell at Jesus’ feet and cried. Jesus felt very sad.

Jesus first prayed to His Father then called out, “Laza-
rus, come out!” Lazarus walked out of the cave. He
was alive again! Then many of the people who saw
that Lazarus was raised from the dead believed in
Jesus.
1. What did Mary choose to do?
\ 2. Who raised Lazarus from the dead?
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86 Jesus Blesses the Little Children

One day Jesus’followers asked Him, “Who is the great-
est in the Kingdom of Heaven?” Jesus called a small
child to His side. He said, “The one who obeys and
trusts me like this child is the greatest in the King-
dom!”

Jesus told His followers, “Children are very important
to God." Then Jesus told a story to show how much
God loves His children. “A man had one hundred
sheep. One sheep got lost. Then the man left the
other ninety-nine sheep to search for the lost one.”

“He searched everywhere until he finally found the
lost sheep. The man was very happy. He put the sheep
on his shoulders and carried it home. In the same
way, your heavenly Father does not want any of His
children to be lost.”

Later, the people brought their children to Jesus so
He could pray for them. Jesus’ disciples thought He
was too busy teaching the people to bother with the
children. But Jesus said, “Let the little children come
to me!” He held the children and blessed them.

1. Who is the greatest in the Kingdom of Heav-
en?
2. Are the children important to Jesus?
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87 Ten Lepers are Healed

87 BRGREA+A

-On the way to Jerusalem, Jesus met ten lepers. Their
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bodies were covered with ugly sores, and they were
very sad. They had left their families and friends so
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One man hurried back to thank
Jesus. He said, “Glory to God, I'm
healed!”

REIRET, “Ten men were healed,” said Jesus
T ERERBT SAH ' '

“Where are the other nine?” Jesus
was disappointed that they forgot
'/ to praise God for their healing. But

He was pleased with the thankful
man.
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1. How many people did
Jesus heal?
2. How many of those came
back to thank Jesus?
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88 Mary Anoints Jesus’ Body With
Perfume

Jesus returned to Lazarus’ house. Lazarus, Mary, and
Martha held a dinner to honour Jesus. Martha served
the food and Lazarus was one of the people who ate
with Jesus. Mary did something special to show Jesus
how much she appreciated Him.

She poured a jar of costly perfume on Jesus’ head
and feet. Then she wiped His feet with her hair. The
smell of sweet perfume filled the room. Some of Jesus'
disciples said Mary was foolish to waste the expensive
perfume. But Jesus was pleased with Mary’s gift and
told them, “When she poured this perfume on my
body, she did it to prepare me for burial”

1. What special thing did Mary do?
2. Why was Jesus pleased with Mary'’s gift?
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89 Worship to the Great King

Jesus stopped outside Jerusalem. He told His dis-
ciples, “In the next town, you will find a donkey that
has never been ridden. Untie the donkey and bring
it to me. If anyone should ask, tell them that it's for
the Master”

The men brought the donkey to Jesus. Then they laid
their coats on the donkey’s back for Jesus to sit on.
Jerusalem was crowded with people for the Passover
Feast. Everyone was filled with excitement!

A great crowd went out to meet Jesus as He entered
the city of Jerusalem. The people shouted praises
to God for sending Jesus, the promised King. They
called, “Hosanna! Blessed is He who comes in the
name of the Lord! Hosanna in the highest!” They
waved branches from palm trees and spread their
coats on the road like a carpet.

Loud praises filled the city. But some of the Jewish
leaders did not believe in Jesus. They said, “Teacher,
tell Your followers to be quiet” But Jesus said, “If the
people don't praise me, even the rocks will cry out
with joy!”

1. What animal did Jesus ride on when He en-
tered the city?
2. How did the crowds welcome Jesus?
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90 Jesus Cleanses the Temple

The next morning, Jesus went into the temple. He was
very upset by what He saw. The temple workers were
cheating the people. They were making the people
pay a high price to worship at the temple. And the
workers were keeping the money for themselves.

Jesus threw out all the greedy people who were sell-
ing things in the temple. He said, “It says in Scripture,
‘My house will be called a house of prayer! But you
have changed God’s house into a place for thieves!”

Then Jesus taught in the temple. He healed blind and
crippled people there. The children sang praises to
Him: “Hosanna to the Son of David!" This made the
Jewish priests very angry. They began making a plan
to kill Jesus.

1. Why was Jesus upset?
2. Who sang praises to Jesus?
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wR AR FRARE AET A UL AN ARAE]| ’fu 91 The Widow’s Offering

Jesus stood in the temple. He watched

the people bring their offerings to

the treasury. The rich people smiled
proudly. They put large gifts of
money in the offering box.

-

) g AN RN GAN PN AN IR FAEH S

A3 -
Z QN’RR’ET'ﬁﬁ'&ﬁ'@ﬁ'&'ﬁﬁﬁ'&gﬂ"’4'{4;’4"’4&1] ‘
One poor woman dropped two
small coins in the box. Jesus told
His disciples, “This poor widow
gave more than the rest. Every-
one else had plenty. They gave
a little of what they did not
need. She needed that money.
But she gave all she had.”

1. Why did the rich people
smile proudly?

2. Who gave all she had to
God?
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92 Jesus Serves His Disciples

Jesus instructed some of his disciples to go and make preparations to
celebrate the Passover. “Where do You want us to prepare for it?” they
asked. Jesus said, “Go into the city. You will find a man carrying a jug of
water-toahouse. Tell the owner of the house the Teacher wants to use his
house. He will show you a large upper room. Make preparations there.”

Everything happened as Jesus had said. That evening Jesus and His
twelve disciples went to the house. They ate their supper in the large
room upstairs. During the meal, Jesus poured water into a bowl. Then
~ He began to wash His disciples’ feet.

Peter said, “Master, You shouldn't act like a servant. | don’t want You to
wash my feet!” But Jesus said, “If | don't wash you, you can't be one of
my people.” Peter said, “Lord, then please wash my hands and head, too!”
Jesus taught them how to humbly serve others.

1. What happened after Jesus and His disciples arrived at the
house?
2. Who is serving who?
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93 The Last Supper

After Jesus washed His disciples’ feet, He sat down
with them. Jesus knew it was almost time for Him
to go back to heaven. He said, “One of you will turn
against me.”

The disciples were upset. John asked, “Who will turn
against You?” Jesus dipped a piece of bread into the
dish. He said, “I will give this bread to that person.”
Jesus gave the bread to Judas. Judas quickly left the
room.

Jesus knew He would die for the sins of the people.
He picked up the bread and broke it. Then He gave it
to the disciples to eat. He said, “This bread is my body,
given for you. Do this to remember me.”

After they ate, Jesus took the cup. He thanked God
for it.

He said, “This cup is a sign of the new promise be-
tween God and His people. Drink this. And remember
my blood will cover your sins.”

Jesus said, “l will be leaving soon.”

The disciples felt very sad. But Jesus encouraged
them, “Don’t worry. My Father will give you another
Helper. He will send the Holy Spirit. And later | will
come back to you!”

1. Who was going to turn against Jesus?
2. How did Jesus encourage His disciples?
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94 Judas Betrays Jesus

When the meal was over, Jesus and His disciples sang a
song. Then they went to a place to pray. Jesus warned
them, “Tonight you will all leave me.”

“I won't!" said Peter. Jesus said, “Before morning, you will
say three times that you don't know me.” Jesus was sad.
He told Peter, James, and John, “Stay awake and pray for
strength.” Then Jesus knelt to pray. An angel from heaven
came to comfort Him.

When Jesus finished praying, His disciples were asleep.
“Wake up!” Jesus said.”The time has come!” Just then Judas
led an angry crowd to Jesus. They were carrying torches,
swords, and clubs.

Judas had promised to hand Jesus over to the Jewish lead-
ers for thirty pieces of silver. He acted like a friend and
kissed Jesus. That was how Judas pointed out Jesus to the
soldiers.

1. Who comforted Jesus?
2. Why did Judah kiss Jesus?
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95 Peter’s Denial

The soldiers grabbed Jesus to arrest Him. Peter took a

sword and cut off a man’s ear. But Jesus cried, “Stop!”

Then He touched the man’s ear and healed him.

All the disciples were afraid and ran away. The soldiers
took Jesus to the house of the high priest. Peter fol-
lowed far behind them. In the courtyard, a servant
girl asked Peter,{”Are you a follower of Jesus?” Peter
said, “No!”

| _ Someone else said, “You were
= JI with Jesus!” Again Peter said, “No,
\ L0, \"  |wasn't!” Later some people said,
/ “You talk like Jesus.” Peter swore,
| “I don't know Him! Just then a
N '_ & rooster crowed. Peter remem-
W, bered Jesus'words and was filled

mTH \%with SOrrow.
1. What did the disciples
i do when Jesus got
caught by the soldiers?
2. Who said three times

that he didn't know
Jesus?
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96 Jesus is Brought Before the Au-
thorities

The lawyers told people to lie about Jesus to the Jew-
ish court. When these people lied, Jesus said nothing.
Then the priest asked, “Are You God's Son?” Jesus said,
“lam.

His answer made the people angry. They spat on Him
and slapped His face. Then the Jewish leaders took
Jesus before Pilate, the Roman governor. They told
Pilate, “He claims to be a king!”

Pilate asked Jesus, “Are you a king?” Jesus answered,
“Yes. My Kingdom is not of this world” Pilate found
nothing wrong with Jesus. Pilate told the people that
he was going to release Jesus.

But the angry people yelled, “Kill Him! Kill Him on a
cross! Free the prisoner Barabbas instead.” Pilate lis-
tened to the people. He let Barabbas, the murderer,
go free. And he said Jesus must die on a cross.

1. What did the people yell at Pilate?
2. Did Pilate really want to kill Jesus?
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97 Jesus is Crucified

The Roman soldiers beat Jesus. They dressed Him like
a king to make fun of Him. Then they made Him carry
a cross through the city.

The cross was very heavy. So the soldiers forced a man
in the crowd to help Jesus carry it. Finally, they came
to a place called Golgotha (which means “the place
of the skull”). There, the soldiers nailed Jesus’ hands
and feet to the cross.

Two criminals were nailed to crosses next to Jesus.
Jesus’followers were sad and cried. But many people

mocked him. Jesus said, “Father, forgive them. They
don’'t know what they are doing”
When Jesus died, the sky turned black and the earth
shook. The soldiers were terrified. They said, “He re-
ally was the Son of God!” Jesus’ body was laid in a
tomb. A large stone was rolled across the entrance
to the tomb.

1. How did the soldiers kill Jesus?

2. What happened to the sky and the earth

when Jesus died?
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98 Jesus’' Resurrection

On Sunday morning, Mary Magdalene
and some other women went to the
tomb. Just then there was an earthquake.
An angel came down from heaven and
rolled away the stone from the tomb.
The angel sat on the stone. The soldiers
guarding the tomb shook with fear and
became like dead men. The angel told
the women, “Don't be afraid. | know you
are looking for Jesus. But He is not here.
He has risen, as He said He would.”

Then the angel said, “Go quickly. Tell His
disciples Jesus has risen from the dead!”
The women hurried away. They were
afraid yet filled with joy. They ran to tell
Jesus' disciples what had happened.

Suddenly Jesus stood before them. The
women fell down at His feet and wor-
shipped Him.”Don't be afraid,” Jesus said.
“Tell my brothers to go to Galilee. They
will see me there”

1. Who rolled away the stone from
the tomb and sat on the stone?

2. Why were the women both
afraid and happy?
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99 Jesus Appears to His Followers

Jesus appeared to two of His followers who were
walking along the road. Those two went and told the
others,“The Lord has really risen!” Later, Jesus’ eleven
disciples and some of the other followers were eat-
ing together. Suddenly Jesus appeared to them, too.

His followers were very afraid. They thought they were
seeing a ghost. But Jesus said,“Why do you doubt? It
is me!”Look at my hands and feet!"They saw the scars
on His hands and feet, and they believed.

The followers were amazed and happy. Jesus asked,
“Do you have any food here?” They gave Jesus some
cooked fish to eat. Jesus told them, “The prophecies
in Scripture say that the Messiah would be killed and
would rise from death on the third day.”

Jesus said, “You have seen these things happen, just
as the prophets said they would. Now go into all the
world and tell the Good News. Tell people their sins
will be forgiven when they turn to me!”

1. Why did Jesus say, “Look at my hands and
feet”?

2. After how many days did Lord Jesus rise from
the dead?
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100 Jesus is Taken up to
Heaven

Jesus led His disciples to a moun-
tain outside the city. He said,“In
a few days, you will be baptised
in the Holy Spirit. Don’t leave
Jerusalem until you receive
this promise”’ J

Jesus continued, “The Holy
Spirit will give you power to
be my witnesses in all the world.”
Jesus blessed them. The disciples
worshiped Jesus, then He went up
into the sky.

They watched Jesus ascenln to heaven |n GlOB Gl ——
Suddenly, two angels ' '
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1. What did Jesussay ' §
to His disciples?
: 2. How did JesG—s__ -
e ascend to heaven?
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101 The Coming of the Holy Spirit

Each day Jesus'disciples and other followers gathered
together to pray. They were waiting for the promise
from God.

During this time, the followers gathered to celebrate
Pentecost. This was the Jewish Harvest Festival. Sud-
denly a noise came from heaven. It sounded like a
strong wind blowing, and it filled the whole house.

It looked like a tongue of fire rested on the head of
each of the followers. They were all filled with the
Holy Spirit, and they began to speak in different lan-
guages!

1. How did God give the Holy Spirit to Jesus’
followers?

2. What happened when the followers were
filled with the Holy Spirit?
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102 Many People Come to Faith

Jewish people from every country were in Jerusalem
for the festival of Pentecost. They were surprised.
“How can this be?” they said. “We hear these believ-
ers speaking in our own languages about the great
things God has done!”

Peter stood up and boldly told the people the good
news about Jesus.“Be baptised in the name of Jesus
Christ,” Peter said.“Let Jesus forgive you and save you
from sin! Then you will receive the Holy Spirit, too!”

The people who believed what Peter said were bap-
tised. About 3,000 people were added to the number
of believers that day.

The believers spent most of their time together. They
worshiped God in the temple each day. They also met
in their homes to eat bread together in remembrance
of Jesus, and pray. They gave to the poor. And God
blessed them with more new believers.

As the believers shared with each other, their hearts
were filled with joy. They praised God, and God gave
them everything they needed. With great power,
these followers told people about Jesus.

1. Why were the Jewish people surprised?
2. How many people became believers on that
day?
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103 A Lame Man Walks

The apostles did many miracles. One day, Peter and
John went to the temple to pray. At the temple gate
sat a crippled beggar. The man asked Peter and John
for money.

Peter said, “| don’t have any money. But | can give
you something else. In the name of Jesus — stand up
and walk!”

The man jumped up. He walked into the temple prais-
ing God. The people were amazed. Peter and John
began preaching to them.

1. What kind of man sat at the temple gate?
2. Who healed people in the name of Jesus?
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104 Proclaiming the Good News

When the Jewish leaders heard that the crippled man
could walk, they were very upset. They asked Peter
and John, “By what power did you do this miracle?”

Peter and John told them about Jesus.

The Jewish leaders saw that Peter and John were not
afraid. The leaders discovered that these two were
unschooled, ordinary men, they were amazed and re-
alised that they had been with Jesus. So they warned
Peter and John not to teach about Jesus anymore.

Peter and John said bravely, “We can't stop talking
about Jesus! We won't stop praising His name!”

These two men had received power from the Holy
Spirit, and because of that their thoughts and actions
were completely different than they were before.

1. Why did the Jewish leaders get upset?
2. Were Peter and John's thoughts and actions
the same as before? What was the reason?
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105 An Angel Opens the

The Jewish leaders tried to scare the apostles again, =
but they kept speaking boldly in Jesus’ name. Many -
sick people came to the city and all of them were

healed.

The Jewish leaders were jealous. They put Jesus’
apostles in jail. But that night an angel opened the
prison doors. The next day the soldiers found Jesus’
apostles preaching in the temple again. The soldiers
took them to the high priest.

The angry priest said, “We warned you not to talk

about Jesus anymore!” Peter said, “We must obey
God, not men.”

The Jewish leaders had Jesus'apostles whipped. But
His followers were glad to suffer for His sake.

1. Who opened the prison doors?
2. Why did the apostles keep telling others
about the Good News of Jesus?
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106 The Death of Stephen

Stephen helped the apostles serve food to the poor
people. He was filled with the Holy Spirit. God gave
Stephen the power to do great miracles among the
people.

The Jewish leaders were against Stephen. They tried
to argue with him. But the Spirit gave him great wis-
dom. And the Jewish leaders could not fight him.
So the leaders secretly paid some men to lie about
Stephen.

Many people believed the lies. Some of them grabbed
Stephen and took him to the high priest. The priest
said, “Are these things true?” Then Stephen began
preaching about Jesus. “Look!” Stephen pointed to
the sky. “l see heaven open. Jesus is standing next
to God!”

This made some of the Jewish leaders very angry.
They took Stephen out of the city and threw stones
at him. Stephen fell to his knees and cried, “Lord, don't
hold this sin against them!” And then he died.

Some of the Jewish leaders tried to kill all the believ-
ers in Jerusalem. Many people escaped from harm by
quickly moving to other cities. These believers took
the Good News of Jesus with them wherever they
went.

1. How did the Jews kill Stephen?
2. What was the last thing Stephen prayed be-
fore he died?
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107 The Magician

A believer named Philip went to Samaria to preach
about Jesus. He healed the sick and crippled people
there. Many of the people had evil spirits in them. But
Philip cast the evil spirits out of them.

In Samaria a magician named Simon amazed people
with his magic tricks. His friends said he had “the great
power.”

Philip told Simon and his friends about the power
of Jesus.

They saw the miracles Philip did, and they believed
the Good News of Jesus. Philip baptised the new be-
lievers. Later, Peter and John came to Samaria. They
saw that the new believers had not yet received the
Holy Spirit. Peter and John placed their hands on the
people and prayed for them.

The new believers received the Holy Spirit. When
Simon saw this, he offered Peter money and asked
for the power to lay hands on people for the receiving
of the Holy Spirit. Peter said, “You're full of jealousy
and sin! You can’t buy God'’s gift!” Simon said, “Please
pray that the Lord will forgive me.”So Peter and John
prayed for Simon.

1. Where did Philip go to preach about Jesus?
2. Can God’s gift be bought for money?
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108 Philip Baptises an Official

An angel told Philip to go to the desert road that
leads to Gaza from Jerusalem. On the road, Philip saw
an important official from Ethiopia. The man was sit-
ting in his chariot, reading a prophecy from Scripture.

The Holy Spirit told Philip, “Go to the chariot!” So
Philip ran up to the side of the chariot. And he asked

the man,“Do you understand what you are reading?”

The man said, “I need someone to explain it to me!”

Philip gladly explained God's Word, and told the man
about Jesus. The man believed and was baptised.

1. Who did Philip meet on the road from Jeru-
salem to Gaza?
2. What did God say to Philip?
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109 Saul Sees The Light

In Jerusalem, a Jewish leader called Saul tried to
frighten the followers of Jesus. Saul went from house
to house, searching for believers. When he found fol-
lowers of Jesus, he threw them in jail.

~ One day Saul and a few companions were on their

way to the city of Damascus. He was going there to
look for believers too. Suddenly a bright light from
heaven blinded him. He fell to the ground. A voice
from heaven said, “Saul, why are you doing these
things against me?”

Saul asked, “Who are You, Lord?” “I am Jesus!” the

voice answered. “l am the one you are trying to hurt!”

Then Jesus told Saul to go to Damascus and wait for
someone to help him. Saul opened his eyes, but he
could not see!

The men travelling with Saul heard the voice, too. But
they saw no one! The men took Saul by the hand and
led him into the city. For three days, Saul could not
see, and he did not drink or eat.

Ananias, a follower of Jesus, lived in Damascus. The
Lord spoke to Ananias in a vision. “Quickly, go to
Straight Street. Find the house of Judas and ask for
Saul. Tell him about me!”

Ananias was afraid because he had heard that Saul
hated all believers.

Still, Ananias obeyed the Lord. He found Saul pray-
ing in the house of Judas. He put his hands on Saul’s
eyes. Ananias said, “Saul, the Lord Jesus sent me to
you. Jesus wants you to see again and be filled with
the Holy Spirit!”

At once Saul could see!

1. Why was Saul going to the city of Damascus?
2. What happened when Saul was on his way
to the city of Damascus?
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" 110 Paul in a Basket

Saul was happy to learn more about Jesus. Now he knew Jesus really
___was the Son of God! And he began telling other people the Good News.

Saul became known as Paul, the preacher. He was a changed man! The
. Jewish leaders secretly planned to kill Paul. But some followers helped
. Paul escape by lowering him over the city wall in a basket.

1. What did the people call Saul?
f 2. How did Paul escape?

~

ool AFNTE VIR NFUFNFAFRN] =
5741'@'ﬁ@u'ﬁgaN'Q":’ﬂ«':&'@:\im\q ﬁ'gm’ﬁi’ﬁ:’

9

TFR] ENRIRIFINFITAGREARTAR]

“§§mﬂ'ﬁmﬂ'@"ﬁ'm'ﬂ&'@N'ﬁ'ﬁg&ﬁﬂg’s‘d{q'
AERS| AAgENSTRFATY <ER
’ﬂ’q'ﬁ'ﬁm‘&%N'ﬁ'q‘ﬁ'ﬁq'émg"ﬁg&'ﬁ%‘:’gﬂm'iﬁ'
SNy ﬁﬁm‘ﬁ'&:’&'m:ﬂ@’i«'@'nﬁ:n'ﬁ:" Aar
QHRAA| fﬁ'i&'ﬁﬂ@&'@m:&iﬂ]n‘ g'ag'ﬁq«'
ﬁxw:’zq&Tq'ﬁﬁ"f{q'ﬁ':ﬁ'ﬁ'&'&'&’:«'ﬁ'@mw'ﬁx‘ &

A=A RN AFF A gasy A INE||

) AFANGAITNRRR FAEF A 5|
3 awﬁmq«mmm}mqmgmggxw:

)5

111 Kb KB E

WEEABEHE. —MEELAMEN, HAREX
HTZANBEETEZISA, AERSH. KEEKRE
REBIERIL Y, BN ZERES. HHEXR
3, ERBETSHNEEEEILERT. @1
REW: “BRNELESHKRE, BXLEX%A
WM. 7 HEWURBABHRET, fthEHER
RZAKLE KRGS . hEEFREE, REMmAL TR
k! KEERMIER EERHEEEBENLAAE,
EEPN NS

1Am%ﬁzﬁ&k&k?
I BEMIEHEILRERETET?

111 Tabitha'’s Story

Peter preached in a place called Joppa. A woman
named Tabitha lived there. She always helped the
poor. And the people loved her dearly. Suddenly,
Tabitha became sick and died. The believers quickly
sent for Peter.

When Peter got there, some poor widows were stand-
ing around the dead body crying.“Look at our beau-
tiful clothes,” the women cried. “Tabitha made them
for us” Then Peter told everyone to leave the room.
He prayed for Tabitha in Jesus’name. She opened her
eyes and sat up! The news of Tabitha being raised
from the dead spread all through Joppa, and many
people believed in Jesus.

1. Why did the people love Tabitha dearly?
2. Who did Peter pray to so that Tabitha could
be raised from the dead?
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112 All Peoples can Believe in Jesus

A soldier named Cornelius loved God. He prayed daily
and gave money to poor people. One day he saw a
vision. An angel said, “God is pleased with your gifts.
He hears your prayers. Now send men to Joppa to
bring back a man called Peter.” Cornelius sent three
men to Joppa to look for Peter.

Peter also had a strange vision. In it the Holy Spirit
told him to eat things forbidden by Jewish law! Then
the Spirit told him that some men were looking for
him. The Spirit said, “Go with these men to their
house. Preach to them. | have sent them.”

Peter obeyed the Holy Spirit and went with the men.
When he arrived at Cornelius’ house, he told the
people who were gathered there about Jesus. While
they were listening, the Holy Spirit came on all of
them. They began speaking in languages they had
not learned! Peter was amazed.

Now Peter understood his visions. The Holy Spirit is
for people from every country. The Good News of
Jesus is not just for Jewish people! Peter baptised
the new believers. Then he ate with his new friends.

1. What happened to the people when Peter
was speaking?

2. What was the meaning of the vision Peter
saw?
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113 The Good News is Spread

One day Paul and a disciple called Barnabas were
worshiping the Lord with a group of believers in
the church in a town called Antioch. Some of these
people were prophets. The Holy Spirit said to them,

“I have chosen Paul and Barnabas to do a special job.”

The people prayed. They placed their hands on Paul
and Barnabas. The believers blessed them. Then they
sent Paul and Barnabas to preach to Good News in
other countries.

1. What did the Holy Spirit say to the prophets?
2. What happened after the prophets laid
hands on Paul and Barnabas?
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114 Light and Darkness

In a city called Paphos, the governor wanted to hear
the message of God. Paul and Barnabas preached the
Good News to him. But a false prophet named Elymas
didn't want the governor to hear God’s Word.

Elymas tried to keep the governor from believing in
Jesus. Paul told Elymas, “The Lord will make you blind
for trying to change His truth into lies!”

Suddenly Elymas could not see. The governor saw this
miracle and believed the Good News brought by Paul
and Barnabas.

1. Who did Paul and Barnabas
preach to? What happened?
2. Why did Elymas lose his sight?
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115 The Fortune Teller

One day Paul and his friend Silas were going
to a prayer meeting near the river.

} They met a slave girl who had an evil spirit of

divination. Because of the spirit, the girl was a
fortune teller. She told people what was going
to happen to them. She made lots of money
for her owners. For many days she followed
Paul and Silas. Again and again she shouted,
“These men are servants of the Most High God!"

Finally, Paul said, “By the power of Jesus Christ,
| tell you to come out of her!”

At once, the evil spirit came out of the girl.
She became calm and quiet. But her owners
were very angry. They couldn’t use her to
make money anymore.

1. Who lived inside of the slave
girl?

2. What was the reason her own-
ers became angry?
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116 Singing Praises in Prison

The people were very angry because of what had
happened to the servant girl, so Paul and Silas were
beaten and thrown into prison. About midnight, they
were praying and singing songs to God. The other
prisoners were listening to them.

Suddenly an earthquake shook the jail. The doors of
the prison broke open. The prisoners’ chains fell off!
The jailer woke up with a jolt. He thought all his pris-
oners had escaped and he was terrified. He reached
for his sword to kill himself.

Paul shouted, “Don’t harm yourself! We are all here.”

The jailer shook with fear and fell down before Paul
and Silas. “What must | do to be saved?” he asked.
They said, “Believe in the Lord Jesus. Then you and

1"

your family will be saved!

The jailer took Paul and Silas home with him. He
washed their wounds and gave them food to eat.
Then Paul and Silas told the jailer and his family about
Jesus. The jailer’s family was baptised. They were filled
with joy!

1. Why was the jailer scared?

2. Why was the jailer and his family filled with
joy?
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117 Paul is Arrested

Paul preached about Jesus all his life. He travelled to
many different places telling everyone about Jesus.
He even got shipwrecked - three times! But he kept
trusting in Jesus.

Paul taught others how to lead people who came to
faith in Jesus.

They gathered together in churches and he taught
them about God’s ways and how to grow in their
knowledge of Him.

When Paul grew old, he was arrested again for being
a follower of Jesus. Soldiers took Paul to Rome in
chains. He spent the rest of his life in jail. But even in
prison, he preached about Jesus.

1. Why was Paul arrested?

2. Did Paul still preach about Jesus after he was
put in jail?
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118 Writing Letters From Prison

Paul wrote many letters to encourage the believers
he had met in his travels. In the letters he told his
friends, “Give thanks whatever happens. Do not stop
the work of the Holy Spirit!”

“Following Jesus is not about keeping rules!” Paul told
the believers.“It's not because of our good works that
God grants us eternal life. Jesus loves us so much He
died on the cross to pay for our sins. We first must put
our faith in Him to be saved and then we listen to His
voice and follow in His ways. This is God’s grace to
us, it's not because of our own effort, it's a free gift!”

“Learn the Word of God,” Paul’s letters said. “Pray in
the Spirit at all times. Remember to keep the faith.
And never give up!”

1. Who did Paul write letters to?
2. What did he write in his letters?
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119 King of
Kings and
Lord of Lords

John, one of Jesus'
disciples, was old
now. One day when
he was worshipping, :
Jesus appeared before him', -
dressed in a long robe. His eyes were
like blazing fire. John fell at His feet in fear.

Jesus showed John many things in a vision. He told ™
John to write down the things he saw, so that the be-

lievers would understand what was going to happen.

John saw an open door in heaven and a voice in-
vited him to come. He saw a throne. God was on the
throne and a rainbow encircled it. A beautiful river
that looked like glass flowed before it. Next to God's
throne were angels singing, “Holy, holy, holy is the
Lord God Almighty.” Countless numbers of people
were worshiping at God's feet.

Then John saw Jesus riding a white horse. On His robe
and on His thigh was written “King of kings and Lord
of lords”.

In his vision, John saw that Satan, the devil, will be
thrown into a burning lake, and he will be destroyed
forever. Jesus comes again and will judge the righ-
teous and the wicked, the living and the dead”

1. What was written on Jesus' robe?
2. What will happen to Satan, the devil?
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120 The City Coming Down From
Heaven

Then John, in his vision, saw a glorious city descend-
ing from heaven, and heard a loud voice saying,
“Look! Now God’s dwelling place is with humankind.
He will live with them, they will be His people, and He
will be their God. He will wipe every tear from their
eyes. There will be no more death or mourning or cry-

ing or pain, for the former things have passed away."

The city shone with the glory of God and its brilliance
was like that of a very precious jewel. There is no tem-
ple in the city, because the Most High God and His
son Jesus Christ are its temple.

Jesus told John to write all these things down be-
cause the words were trustworthy and true. Jesus said
to John,“l am the first and the last, the Beginning and
the End. | am making everything new. To the thirsty
| will give water without cost from the spring of the
water of life. Those who believe in me will have the
right to the tree of life and may go through the gates
into the city.”

John wrote all the things he saw down in a scroll. He
had seen a vision of great hope, and knew that Jesus
Christ would be the victorious King forever and ever.
Amen!

1. What was the city that came down from
heaven like?
2. Who is called “the Beginning and the End"?
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